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Yurt disindaki ilk Yunus Emre Tirk Kiiltiir Merkezini 2009
yilinda Saraybosna’da agmistik. Aradan gegen yilda,
Enstitlimiiz basta bes kitaya yayilmis 58 kiiltiir merkezimiz
olmak lzere, diinyanin her yerinde dil, bilim ve kiiltur
etkinlikleri diizenleyebilecek bir kapasiteye eristi ve Tirkge
ve kiltur-sanat faaliyetlerimiz araliksiz devam ediyor.

Uluslararasi standartlarda ve bilimsel yontemlerle
gerceklestirdigimiz Tlrkge 6gretimi, diinyanin her yerinde
Tirkiye'ye dogrudan erismek ve Tirkiye'yi dogru anlamak

isteyen dostlarimiza yeni kapilar agiyor. Bu amagla, hem yurt
disindaki kultir merkezlerimizdeki Tirkge kurslari ile hem de
Tiirkce Ogretim Portali araciligiyla sanal ortamda Tiirkgenin
ogretilmesi amaciyla farkli projeler gerceklestirmeye devam
ediyoruz.

Dilin bir anlasma araci olmasinin yaninda kiiltiirel alisverisin
de en onemli vasitasi oldugunu biliyoruz. Tirkiye, birikim ve
imkanlariyla, bilim ve sanat tecriibesiyle hem kendi kiiltiirel
zenginligini diinyaya agiyor hem de diinyanin gesitli
zenginliklerini kendi blinyesine dahil ederek zenginlesiyor. Bu
nedenle Tiurkgenin egitim ve

bilim kurumlarina dogru ve etkili bir sekilde ogretilmesini
oncelikli gorevlerimiz arasinda saylyoruz. Bu amacla, hem
Tirkoloji projesine hem de yurt disindaki ilk ve orta 6gretim
kurumlarinda Tirkgenin segmeli yabanci dil olarak
okutulmasi galismalarina buylik onem veriyoruz.

Turkege ogretimiyle ilgili faaliyetlerin yani sira kiltur ve sanat
araciligiyla ulkemizle bag kuran insan sayisini artirmak igin
¢abalarimiz kesintisiz devam ediyoruz. Bu amagla, basta bu
sene 20'yi askin lilkede diizenlemeyi hedefledigimiz sinema

haftalari olmak uzere sanatin hemen her alaninda ¢ok sayida

etkinlik diuzenledik.

Duzenledigimiz film haftalari cercevesinde llkemizin en _
degerli sanatgilarini ve yonetmenlerini yurt disinda
hayranlari ve muhataplariyla bulusturduk. Gobeklitepe
Yili vesilesiyle birgok lilkede buyukelgiliklerimizin de
destegiyle ¢ok sayida sergi ve seminer diizenledik.
Ayni sekilde, Glkemizin arkeolojik kiltlirel mirasini
glindemde tutacak baska bir projeyle ilgili
¢alismalar araliksiz devam ediyor. Enstitimuizin
yurattigu AB-Turkiye Kilturlerarasi Diyalog Projesi "
kapsaminda istanbul Fransiz Anadolu Arastirmalari
Enstitlisi onculugiinde gerceklestirilen “Taslar Yerinden
Oynuyor: Avrupa’nin Neolitik Kopriisii Anadolu” projesinde
sona yaklasildi.
Tim diinyaya yayilmis kiiltir merkezlerimizde
gerceklestirilen dil, bilim ve kiltir-sanat
etkililikleriyle ilgili haberleri okuyacaginiz
bu sayimizda faaliyetlerimizin icrasinda
bize katki sunan ¢ok degerli
sanatgilarimiz, akademisyenlerimiz
ve seflerimizle yapilmis glizel
roportajlar da bulacaksiniz.

Keyifli bir okuma diliyor,
saygilarimi sunuyorum.

We opened the first Yunus Emre Cultural Center abroad in
Sarajevo in 2009. Our Institute has expanded its network to
five continents since then, acquiring the capacity to organize
language, science and culture events around the world

and maintain its Turkish teaching and cultural and artistic
activities with its 58 cultural centers in various countries.

Our programs designed to teach Turkish with scientific
methods at international standards provide people who are
keen on to contact Turkey directly and understand it correctly
with new opportunities. To this end, we not only teach Turkish
at the training courses at our cultural centers abroad, but
also develop projects to teach Turkish through novel methods
such as the distance learning technologies.

We know that language is both a means for understanding
each other and a medium for cultural exchange. Turkey
continues to share its scientific and artistic experience and
cultural assets with the rest of the world while enriching its
arsenal with diverse assets of the world. For this reason, we
see it one of our primary duties to teach Turkish correctly
and effectively at institutions of education and science.
Accordingly, we attach great importance to the Turkology
project as well as to the efforts to ensure that Turkish

is included in the curricula of primary and secondary
educational institutions abroad as an elective course.

We work nonstop to increase the number of people who
forge bonds with Turkey through cultural and artistic events
in addition to our Turkish teaching activities. In this context,
we have organized numerous artistic events, particularly
including the film weeks which we plan to hold in more
than 20 countries this year. At these film weeks, we have
brought together eminent actors, actresses and directors
of our country with their fans abroad. We have unveiled
several exhibitions and organized seminars
with support from our embassies in many
countries in connection with the Year of
Gobeklitepe. Likewise, we are working
incessantly on another project which will
highlight our country's archaeological
cultural heritage. "Moving Stones:
Europe's Neolithic Bridge Anatolia,”
launched by Institut Frangais d’Etudes
Anatoliennes (IFEA) in Istanbul as part
of the EU-Turkey Intercultural Dialogue
Ir Programme (ICD), conducted by our
Institute is nearing the end.

In this issue, you will read about the
language, science, culture and
art related events we have
undertaken at our cultural
centers around the globe
as well as interviews
with distinguished
artists, academics
and chefs who
make precious
contributions to our
activities.

| hope you have a
good read. With
respects.
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OMER FARUK TEKBILEK’TEN

10. YIL KONSERLERI

10TH ANNIVERSARY CONCERTS FROM

OMER FARUK TEKBILEK

Yunus Emre Enstitlisii kurulusunun 10.yildonimiind, diinyanin
farkli noktalarinda diizenledigi konser ve festivallerle kutluyor.

Tirkiye'nin uluslararasi alanda taninirligini artirmak ve diinya
lizerinde kiiltlirel etkilesime katki saglamak adina 48 llkede
58 merkeziyle faaliyet gosteren Enstitli, diinyaca unli Tirk
miizisyen ve besteci Omer Faruk Tekbilek ile 10. kurulus yil
donimiine 6zel bir dizi konser diizenledi.

Tekbilek, Dogu ve Bati ezgilerini ustaca harmanladigi
eserlerini, Tirk sanatgilar Mehmet Bahadir Sener ve Murat
Tekbilek, italyan sanatci Federico Ferrandina, Yunan sanatcilar
loannis Dimitriadis ve Christos Lampropoulos ile israilli
sanat¢i Shlomo Deshet esliginde icra etti.

ilk Konser Lefkosa’'da

2014 yiindan bu yana Tirkiye'nin dogru kaynaklardan
tanitilmasi misyonu ile dizenledigi konserler, atolyeler,
sergiler ve soylesilerle Kibris halkini Tirk kiltird ile
bulusturmaya devam eden Lefkosa Yunus Emre Enstitiisu
bu defa Enstitliniin kurulusunun 10'uncu yili kutlamalari
kapsaminda gerceklestirilen Omer Faruk Tekbilek ile 10. Yil
Ozel Konseri'ne ev sahipligi yapti.

Saraybosna’da 10. Yil Heyecani

Yunus Emre Enstitlisiinin yurt disinda agilan ilk merkezi olan
Saraybosna Yunus Emre Enstitlisiiniin 10. kurulus yil donimi
nedeniyle ev sahipligi yaptigi etkinliklerden biri Omer Faruk
Tekbilek konseri oldu. Tarihi Saraybosna Kiitiphanesinde
(Vijecnica) gergeklesen konserle Tiirk muzigi Bosna Hersekli
mizikseverlerin begenisine sunuldu.

Konser sonrasi, Kiiltir Merkezi'nin 10 yillk ¢alismalarinin
yansitildigi fotograf sergisi de misafirlerle bulusturuldu.
Enstitliniin kurulusundan bu yana diinyanin dort bir yaninda
egitim, bilim ve kiltir-sanat alaninda gergeklestirdigi
faaliyetlerden ornekler sunan sergi, katiimcilardan biytik ilgi
gordu.

Son Durak: Belgrad

Enstitlintin 10. kurulus yil déniimiine 6zel diizenlenen konser
serisinin sonuncusu ise Sirbistan'in baskenti Belgrad'da
diizenlendi.

Dom Omladina Kiiltir Merkezindeki konserde sanatgilar,
Tekbilek'in bilinen eserleri Hasret, Ask, | Love You ve Last
Moments of Love gibi meshur eserlerini mizikseverler igin
icra etti.

Yunus Emre Institute is marking the 10th anniversary of
its establishment with concerts and festivals organized in
various parts of the world.

Operating with 58 centers in 48 countries to enhance
Turkey's international recognition and contribute to cultural
interaction around the world, the Institute organized a series
of special concerts with world famous Turkish musician and
composer Omer Faruk Tekbilek on the 10th anniversary of
its establishment.

Tekbilek performed his compositions which masterfully
blend Eastern and Western tunes as he was accompanied
by Turkish musicians Mehmet Bahadir Sener and Murat
Tekbilek, Italian musician Federico Ferrandina, Greek
musicians loannis Dimitriadis and Christos Lampropoulos,
and Israeli musician Shlomo Deshet.

First Concert in Nicosia

Organizing concerts, workshops, exhibitions and panel
discussions with the mission of promoting Turkey with
proper resources since 2014, Yunus Emre Institute in Nicosia
continues to enhance interaction between Turkish and
Cypriot people, and it hosted the 10th Anniversary Special
Concert by Omer Faruk Tekbilek, held within the framework
of the festivities for the 10th anniversary of establishment
of the Institute.

10th Year Enthusiasm in Sarajevo

One of the events hosted by Sarajevo Yunus Emre Institute,
which is the Yunus Emre Institute's first center opened
abroad, on the occasion of the 10th anniversary of the
establishment of the Institute was the concert by Omer
Faruk Tekbilek. In the concert held in Sarajevo's historic
Sarajevo Library (Vijecnica), Turkish music was presented
to the taste of the music lovers of Bosnia and Herzegovina.

Following the concert, a photography exhibition on the
activities undertaken by the Cultural Center for the last 10
years was unveiled. The exhibition showcasing the Institute's
activities in education, science, culture and art all around the
globe garnered heightened interest of the attendees.

Final Destination: Belgrade

The last in the series of concerts held specially to mark the
10th anniversary of the establishment of the Institute was
given in Belgrade.

In the concert given in Dom Omladina Cultural Center, the
musicians performed Tekbilek's popular compositions, such
as Hasret, Ask, | Love You and Last Moments of Love.






OMER FARUK TEKBILEK iLE ROPORTAJ /
INTERVIEW WITH OMER FARUK TEKBILEK

Yunus Emre
Enstitiisiiniin
kurulusunun 10.
Yili kapsaminda
Bosna-Hersek'te
konser verdiniz.
Burada olmak size
ne hissettiriyor,
konser sonrasi
miizikseverlerin
tepkisini nasil
yorumlarsiniz?

Hepimiz ¢ok
heyecanliydik.
Masallah herkesin
ilgisi, tepkisi,
bakislarindaki enerji
bizi ¢ok duygulandirdi.
Cok mutluyum

ve mutlulugumu
kelimelerle izah
edemem.

Yunus Emre Enstitiisi
ile ne zaman
tanistiniz?

Yunus Emre Enstitiisu
ile iki sene dnce
Uskiip'e gittim ve
orada muzikseverlerle
bulustum. Yolumuz
kesistigi i¢in ¢ok
mutluyum ¢linki

bu kutlu bir gorev;
kiltlrimizi
insanlara anlatmak,
paylasmak... Cok
tesekkiir ediyorum
¢unki bu her
miizisyene nasip
olmaz. Hamdolsun
ben hayati miizik
olarak gordigim igin
ve ¢ocuklugumdan
beri de mizigin

icinde oldugum igin
her mizik turiyle
ilgilendim. ilahi,
klasik, caz gibi
birbirinden farkli
miizik tirlerini ¢aldim.
Onun igin insanlara
farkli bir bakis
acisiyla mizikler
sunabiliyorum. Bu
beni ¢ok mutlu ediyor
¢linki gokkusagindaki
bitiin renkleri gormis
gibi oluyorlar. Yunus
Emre Enstitlisiinin
10. yili kapsaminda
gergeklestirdigi bu
konserden dolayi
tesekkiirlerimi

sunuyorum.
Miizige olan ilginiz
nasil basladi?
Cocuklugumdan
gelen bir ilgi benimki.
Iki agabeyimin de
miizisyen olmasi
benim igin ¢ok biiylik
bir sansti. Onlardan
gorip esinlenerek
mizige basladim.
icra ettiginiz miizigin,
insanlar lizerinde

biraktigi etkiyi nasil
yorumlarsiniz?

Cok pozitif! Bilhassa
sufi muzigi...

Mesela gegen ay
Konya'daydim ve
konser sonrasi
seyirciler ile bir
araya geldim.
Sanatgi oldugunu
benimle paylasan bir
hanimefendi geldi
Esi Tlrk kendisi
Amerikall. Aynen

su sozleri soyledi:
“Soylediginiz sozlerin
higbirini anlamadim
ama siz miziginizi
icra ederken ne
hissediyorsaniz aynisi
hissettim.” Buradan
anliyoruz ki miizigin
kelimelere ihtiyaci
yok. insan duyarak
melodiyi yasayarak
hissediyor.

Birlikte ¢alistiginiz
diinyaca taninmis
sanatgilar arasinda
sizin etkilendiginiz
biri var mi?

Enrique Morente'den
¢ok etkilenmistim.
“Tree of Patience”
albimimde Arto
Tungboyaciyan'in

Ole Aman isimli bir
pargasini ¢aldik. Cok
meshur bir Flamenko
sarkicisi olan
Morente ile ilk defa
Madrid'de stiidyoda
bir araya geldim.

Onu gordigimde ¢ok
etkilenmistim. Oyle bir
insanla ayni stiidyoda
olmak bana ¢ok gurur
verdi, duygulandirdi.

Bir de israilli sarkici
Yasmin Levi var.
Senelerdir beraberiz
hatta onlimuzdeki
ay da Yunanistan'da
Atina’da konserimiz
var. Onun yeri de
bende ¢ok ayridir
¢clinkl miizigi
yluregiyle okuyan bir
sarkicl.

Ustalik eserim
dediginiz bir eseriniz
var mi?

Ylregimin
derinlerinde
hissederek ortaya
cikardigim “istanbul”
adli bir eserim var. Bu
eserimle ilgili de ¢ok
ilging bir anim var.
Bir miziksever bana
ulasarak "Omer Bey
anlatacaklarima ¢ok
sasiracaksiniz. Babam
‘istanbul’ sarkinizi

ilk defa dinlemis

ve sarkinin adini
bilmiyormus. Bana
donup: Bu sarki bana
istanbul'u hatirlatt.."
dedi. Bu hikayeden
sonra gercekten
hissettiklerimi

karsi tarafa
yansitabilmisim,
dedim. istanbul'da

9 yil yasadim ve bu
eserimin her bir
notasinda tekrar
yasadim istanbul'u.

You gave a concert

in Bosnia and
Herzegovina as part of
the 10th anniversary
of the establishment of
Yunus Emre Institute.
How do you feel being
here? What can you
say about the reactions
of audience after the
concert?

We were all very

excited. We were moved

to see everyone's
interest, reactions and
energy in their looks.

I 'am very happy and

| don't have words to
describe my happiness.

[ went to Skopje with
Yunus Emre Institute
two years ago, and |
met the music lovers
there. | am glad to

be introduced to the
Institute because this is
a sacred duty: promote
our culture and share
it with others... | was
very grateful as this
does not happen to
every musician. Thank
God, | see life as music
and | have been in a
musical environment
since my childhood. So
| have shown interest
in all types of music. |
have performed diverse
musical genres such
as ilahis, classical or
jazz music. Therefore,

| can offer music with
a different perspective.
This makes me very
happy as it is like
seeing all colors of the
rainbow. | would like

to thank Yunus Emre
Institute for this concert
organized as part of
the 10th anniversary
festivities.

My interest in music
developed when | was
a child. I was very
lucky as both of my
elder brothers were
musicians. | saw them
and motivated to focus
on music.

It is a positive effect!
This is so particularly
for the Sufi music...
For instance, | was in
Konya last month and
| came together with
the audience after the
concert. An American
woman, married to a
Turkish man, came
and told that she

was an artist. "l didn't
understand a single
word of what you said,
but | felt whatever you
felt while performing

your music,” she said

to me. It follows that
music doesn't need
words. People feel it and
live it in the melody.

I was very impressed
by Enrique Morente.

In "Tree of Patience,’
we played "Ole Aman”
by Arto Tunboyaciyan
with him. He is a very
famous Flamenco
singer, and | first met
Morente in a studio

in Madrid. | was very
impressed when | saw
him. | felt very proud to
be with such a musician
in the same studio.

There is also Israeli
singer Yasmin Levy.
We have been working
together for many
years. We'll give a
concert together in
Athens, Greece. She
has a place with me as
her music touches on
people’s hearts.

I have my song called
“Istanbul’, which | have
composed from the
depths of my heart. |
have a very interesting
story about this song. A
music lover contacted
me, and said: "Mr.
Tekbilek, you'll be
amazed to hear what |
will tell you. My father
listened to 'Istanbul’ for
the first time and didn't
know its name. He
turned to me and said,
"This song reminded
me of Istanbul’” Hearing
this story, | realized that
I was able to transfer
what | felt inside to
other people. | had lived
for 9 years in Istanbul
and I re-lived Istanbul
in every single note of
my song.

| I



KARADAG'DA SOKAKLAR
SANATLA BULUSTU

STREETS FULL OF
ARTIN MONTENEGRO

Karadag'in Niksi¢ sehrinde
Niksi¢ Belediyesi ve Zahumlje
Kamu ajansinin destekleriyle
“Niksic Sokak Sanatlari” Festivali
diizenlendi.

Bu vyil dordinclsi dizenlenen
festivalde Podgoritsa Yunus Emre
Enstitiisi, cam ve kum sanatlarini
Niksi¢li sanatseverlerle bulusturdu.

Enstitliniin daveti lzerine festivale
Turkiye'den katilan kum sanatgisi
Veysel Celikdemir ve cam sanatgisi
Nihat Tellioglu, Niksic Hirriyet
Meydani'nda kurulan stantlarda
ustasi olduklar ELEHE
inceliklerini festival katilimcilariyla
paylasti.

Tiirkiye'nin yani sira italya, Sirbistan,
Kuzey  Makedonya, Hirvatistan,
Rusya, Ukrayna, Hindistan, Brezilya,
Uruguay, Venezuela ve Sili'den
festivale katilan sanatgilar, kendi
Ulkelerine ait sanat dallarini
Karadaglilara tanitma firsati
yakaladi.

Niksi Street Arts Festival was held in
Niksi¢, Montenegro, with the support
of NiksSi¢ Municipality and Zahumlje
Public Agency.

During the festival, Podgorica Yunus
Emre Institute showcased glass and
sand arts to the art lovers in Niksié.

Sand artist Veysel Celikdemir and
glass artist Nihat Tellioglu had a
chance to share the intricacies of
their arts with festival participants
at the booths in the Freedom Square
in Niksi¢.

The festival was also attended by
artists from Italy, Serbia, North
Macedonia, Croatia, Russia, Ukraine,
India, Brazil, Uruguay, Venezuela
and Chile to promote their arts to
Montenegrins.



FILISTINLI SANATSEVERLERDEN
ISLAM SANATINDA GEOMETRIK
SEKILLER SERGISI

EXHIBITION OF GEOMETRICAL PATTERNS IN ISLAMIC
ART BY PALESTINIAN YOUNG ARTISTS

Kudiis'te, Islami  Geometrik Sekiller  kursu
ogrencilerinin eserleri sergilendi.

Kudiis Yunus Emre Tirk Kiiltir Merkezinde, Oxford
Universitesi islami Siisleme Sanatlari mezunu,
Filistinli Dr. iman Hamdiyye'nin egitmenliginde
gerceklesen 2 aylik kursu basariyla tamamlayan
ogrenciler sertifikalarini ald.

Sertifika toreninin ardindan acilisi gergeklesen
sergide, Mescid-i Aksa icerisinde ve eski Kudis'in
tarihi sokaklarinda diizenlenen saha galismalariyla
zenginlestirilen kurs boyunca islami geometrik
desenlerin izini siiren kursiyerlerin el emegi yaklasik
30 eser sanatseverlerin ilgisine sunuldu.

The works of the students attending the course titled
“Islamic Geometrical Patterns” have been exhibited.

The students who have successfully completed the
two-month course given by Dr. Iman Hamdieh. Mrs
Hamdieh herself is a Palestinian who graduated from
the Department of Islamic Arts at Oxford University, at
the Yunus Emre Institute's Turkish Cultural Center in
Jerusalem, received their certificates.

Following the certificate ceremony, an exhibition was
launched to showcase the works of some 30 trainees
who studied the Islamic patterns during the training
enriched with field studies in historical streets of the
old city of Jerusalem as well as inside Masjid al-Agsa.
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TIRAN'DA SAHNE ALDI

TAKES STAGE IN TIRANA

“Tanini Trio” Arnavutluk'un baskenti Tiran'da, 8. Arnavutluk Uluslararasi
Caz Festivali'nde Tirkiye'yi temsil etti.

Tahir Aydogdu (kanun), Burgin Biike (piyano), Bilgin Canaz'dan (ney) olusan
ve her biri alaninda virtiioz olan Tanini Trio, gelenekten evrensele uzanan
Tiurk ve Batili ezgilerin sentezinden olusan repertuarlarini miizikseverler
icin icra etti.

Arnavutluk Kultir Bakanligi, Tiran Belediyesi ve aralarinda Yunus Emre
Enstitlisinin de bulundugu gesitli kuruluslarin destegiyle diizenlenen
festivalde Tiirkiye'nin yani sira Arnavutluk, Macaristan, Fransa, italya,
Slovakya, Sirbistan ve Japonya'dan profesyonel miizik gruplari da sahne

aldr.

“Tanini Trio" represented Turkey
in the 8th edition of Albania
International Jazz Festival in
Tirana, the capital of Albania.

Consisting of three virtuosos Tahir
Aydogdu (ganun), Burgin Bike
(piano), Bilgin Canaz (ney or reed
flute), Tanini Trio performed their
repertoire of tunes in which they
blend traditional and universal
Turkish and Western melodies for
music lovers.

During the festival with support
from various institutions and
organizations including Albanian
Ministry of Culture, the Tirana
Municipality, and Yunus Emre
Institute, professional musical
bands from Turkey, Albania,
Hungary, France, lItaly, Slovakia,
Serbia and Japan took stage.



“FARKLILIKLARIMIZ ZENGINLIGiMiZDiR”
“OUR DIVERSITY IS OUR ASSET”

Viyana’'da “Sanat Farkliliklar1 Konusuyor” Sergisi

“Kiiltirlerarasi  Diyalog  Gecesi'nde, Viyana'nin  farkl
noktalarinda yer alan kiiltir enstitllerinin gece boyu kapilarini
aralayarak birgok etkinlige imza attiklari organizasyon
kapsaminda Viyana Yunus Emre Enstitlisi, Uluslararasi
Kiltirel Farklliklar Organizasyonu (ICDO) ile ortaklasa
diizenledigi “Sanat Farkliliklari Konusuyor” isimli konferans ve
sergiye ev sahipligi yapti. Rusya, Dominik Cumhuriyeti, Filipin,
Kolombiya, Filistin ve Avusturya gibi 15 lkeden 15 sanat¢inin
eserlerine de yer verilen etkinlikte, farkliliklar sanatgilarin
dokunuslariyla anlatildi.

Klasik minyatiirden modern resme kadar farkli tarz ve stillerde
plastik sanatlar alanindaki eserlerin yer aldigi serginin ana
dislincesi “Farkliiklarimiz Zenginligimizdir” oldu. Sanatin
zamana ve mekana bagli olarak algilari, zevkleri degisse de
sanat diislincesinin, hissiyatinin insanlik kadar eski bir mesele
olduguna vurgu yapild.

Cok sayida sanatseverin ilgi gosterdigi sergiye Tirkiye'nin
Viyana Biiyiikelgisi Umit Yardim'in yani sira Filipinler'in
Viyana Biiyiikelgisi Maria Cleofe Rayos Natividad ve Dominik
Cumbhuriyeti'nin Viyana Biylkelgisi Lourdes Victoria Kruse de
katildi.

Viyana'da bulunan farkli kiltirlerin etkilesimine katkida
bulunurken Avusturyalilar ile kiltlrel iletisimi gelistirmek
amaciyla diizenlenen organizasyon kapsaminda Enstitlide
gerceklesen etkinlige katilan misafirler Tirk kiltirini
yakindan tanima firsati da buldu.

"Art Speaks Diversity" Exhibition in Vienna Within the framework
of the "Lange Nacht des Interkulturellen Dialogs,” an event in
which cultural institutes in Vienna are open to visitors during
the night and various activities are held, Vienna Yunus Emre
Institute and the International Cultural Diversity Organization
(ICDO) jointly organized a conference and exhibition entitled
"Art Speaks Diversity." The exhibition included works of art of 15
artists from 15 countries including Russia, Dominic Republic,
the Philippines, Colombia, Palestine and Austria with a view to
describing diversity from the perspective of artists.

The exhibition showcased works of plastic art with different
styles and forms ranging from classical miniature to modern
painting, and its main theme was "Our Diversity Is Our Asset”
It was noted that while how art is perceived may change
depending on time and place, the very idea of art is as old as
mankind.

The exhibition aroused a lot of interest and Ambassador of
the Republic of Turkey to Vienna Umit Yardim, Ambassador
of the Philippines to Vienna Maria Cleofe Rayos Natividad
and Ambassador of the Dominic Republic to Vienna Lourdes
Victoria Kruse were among to attend the event.

While the exhibition was organized at the Institute as part of
the event undertaken to contribute to the interaction between
different cultures in Vienna and to improve cultural interaction
with Austrians, the guests who attended the event had a chance
to learn more about Turkish culture as well.
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Afganistan’in baskenti Kabil'de Yunus Emre Enstitiisu
tarafindan vyiritilen 6 aylik okuryazarlik kursunu
basariyla tamamlayan 40 Afgan kadin, diizenlenen torenle
sertifikalarini aldi.

Sertifika toreninde agis konusmasini gergeklestiren Kabil
Yunus Emre Enstitisi Mudirid Abdullah Yegin: “Kurs
sonunda okuryazar olan ve gostermis oldugu basari
sonucu sertifikalarini almaya hak kazanan 40 kadin bu
llkenin gelecegiigin ilk adimi atmis oldu. “Yarin” kelimesini
yazmay! bilenler yarini da insa edebilirler.” ifadelerinde
bulundu.

Tirkiye'nin Afganistan'da egitime verdigi destegin devam
edecegini vurgulayan Yegin, egitim alanindaki 400’e yakin
projeden biri olan okuryazarlik kurslarinin yeni donemde
dizenlenecek programlarla siirecegini ifade etti.

Konusmalarin ardindan kursiyerler basariyla
tamamladiklari okuryazarlik kursu sertifikalarini aldi.

ISTAN'DA

:'_ | -
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Having successfully completed the 6-month literacy
training program conducted by Yunus Emre Institute in
Kabul, the capital of Afghanistan, 40 women were handed
over their certificates at a ceremony.

Abdullah Yegin, the director of Yunus Emre Institute's Kabul
Branch, delivered a keynote speech during the ceremony.
"40 women have learned to read and write and are now
entitled to receive their certificates thanks to the training
course. Thus, they have made the first move for the future
of the country. Those who know how to write down the word
‘future’ can build the future,” he said.

Stressing that Turkey will continue to support education
in Afghanistan, Yegin indicated that the literacy training
program, one of the 400 educational projects, will be
maintained through new arrangements.

Following the keynote speeches, the trainees were given
certificates for successfully completing the literacy training course.
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ANADOLU’NUN
NEOLITIK MIRASI

KAYIT ALTINA ALINIYOR

NEOLITHIC HERITAGE
OF ANATOLIA DOCUMENTED

Anadolu’'nun neolitik mirasi
sunuluyor.

kayit altina alinarak diinya kamuoyuna

Yunus Emre Enstitiist tarafindan ylritiilen AB-Tiirkiye Kiiltiirlerarasi Diyalog
Projesi kapsaminda istanbul Fransiz Anadolu Arastirmalari Enstitiisi
onciligiinde gergeklestirilen “Taslar Yerinden Oynuyor: Avrupa’nin Neolitik
Kopriisii Anadolu” projesi basin karsisina ¢ikti.

Tirkiye'deki neolitik mirasin kayit altina alinmasina yonelik gerceklestirilen
projenin basin toplantisi, istanbul Fransiz Kiiltiir Merkezinde gerceklestirildi.
Enstiti Baskani Prof. Dr. Seref Ates, Avrupa Birligi Turkiye Delegasyonu Sivil
Toplum, Temel Haklar, Yargi ve i¢ isleri Bélimii Baskani Alexander Fricke ve
istanbul Fransiz Anadolu Arastirmalari Enstitiisii Direktori Bayram Balcl,
proje ekibi, projenin akademik danisma kurulu lyeleri, belgesel ¢ekim ekibi,
arkeologlar ve ¢ok sayida secgkin davetlinin katilimiyla gergeklestirilen basin
toplantisinda, ¢cekimi devam eden belgesel filmin tanitimi gergeklestirildi.

“insanlar arasinda bag kuruyoruz”

Projenin basin toplantisinda konusan Yunus Emre Enstitlisi Baskani Prof.
Dr. Seref Ates, insanlik tarihi boyunca iretilen mimari ve arkeolojik veriler
lzerinden kurulan iletisimin onemine degindi ve projenin tamamlanmasi
icin istanbul Fransiz Anadolu Arastirmalari Enstitiisii ile Yunus Emre
Enstitiistinin birlikte ¢alismasinin Tirkiye
ile diinya arasinda bag kurulmasina katki
saglayacagini belirtti.

Taslar Yerinden Oynuyor

Taslar Yerinden Oynuyor Projesi, Tiirkiye'de

toplumun arkeolojik varliklara yodnelik
farkindaligini arttirirken, cekilecek
belgesel film ile Anadolu’'nun neolitik

mirasinin kayit altina alinarak tim diinyada
gorinir  kilinmasi  amaglaniyor. 2020
sonuna kadar tamamlanmasi planlanan
proje ile Gobeklitepe'nin de dahil oldugu
neolitik doneme ait kazi alanlari, oren yeri
hikayeleriyle birlikte diinyaya tanitilmis
olacak.

Hasankeyf'ten Kirklareli'ne
ilk yerlesimlerini arastiran
kazi ¢alismalarini ve miizelerdeki
koleksiyonlarini Tirkiye Cumhuriyeti
Kaltir ve Turizm Bakanliginin izinleri,
kazi baskanlari ve miize mdiddirlerinin
yonlendirmeleriyle kayit altina alan ve
gorindrligine katki saglayan projenin
belgesel  filminin  yonetmenligini  Enis
Riza, yapim ydnetmenligini Nalan Sakizli,
saha fotograf ¢ekimlerini Jale Mekis Diker
Ustleniyor.

insanligin
arkeolojik
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The Neolithic heritage of Anatolia is being documented and presented to the international public.

Moving Stones: Europe's Neolithic Bridge Anatolia, launched by Institut Francais d'Etudes Anatoliennes (IFEA) in Istanbul as part
of the EU-Turkey Intercultural Dialogue Programme (ICD), conducted by Yunus Emre Institute, has been promoted for the media
outlets.

The press conference of the project which seeks to document Turkey's Neolithic heritage was held at Institut Frangais d'Etudes
Anatoliennes (IFEA) in Institut Frangais in Istanbul. The press conference was attended by the President of Yunus Emre Institute
Prof. Dr. Seref Ates, Alexander Fricke, the head of, Civil Society, Fundamental Rights, Judiciary and Home Affairs Section of the
Delegation of the EU to Turkey and Bayram Balci the director of
Institut Francais d'Etudes Anatoliennes Istanbul, the project team,
the members of academic consultative board of the project, the
documentary film crew, archaeologists and many distinguished
guests, and the documentary film which is currently being filmed
was promoted.

"We establish ties among people”

Prof. Dr. Seref Ates, the President of Yunus Emre Institute,
delivered a speech at the press conference, stressing the
importance of ensuring communication among people based on
the architectural and archaeological data. Ates also indicated that
the Institute will lend support to the project and contribute to the
efforts of establishing ties between Turkey and the world.

Moving Stones

The "Moving Stones” project seeks to raise awareness of society
toward archaeological assets and document and disseminate
the Neolithic heritage of Anatolia through a documentary to be
filmed. The project which is planned to be completed by the end
of 2020 will promote the excavation sites, and historical sites of
the Neolithic age including Gobeklitepe along with their stories.

The documentary is filming the archaeological excavation work
on the humanity's first settlements as well as collections in
museums with permission from the Ministry of Culture and
Tourism of the Republic of Turkey and under the guidance of
museum directors, and it is directed by Enis Riza, produced by
Nalan Sakizli and Jale Mekis Diker is taking photographs under
the project.




BOSNAKCA VE TURKCE
KELIMELERIN KARDESLIGI

SISTERHOOD OF BOSNIAN
AND TURKISH WORDS

Bosnak alim Muhamm}ed Hevai Uskufi'nin 1631'de kaleme
aldigr Makbul-i Arif, Istanbul Tuzla Belediyesi tarafindan

yeniden basilarak Bosna Hersek'in Tuzla Belediyesinde
Ay peme Beemem S o

prsaepboges - Loeremndir ot : diizenlenen toren ile belediye yetkililerine takdim edildi.
e rycaprisoaryes, )
prime oty Vs atimnte, 17. ylizyilda Istanbul'da yasayip egitim goren Tuzlali Bosnak
Bozcrskarre -J_“ihi_-gl—_ i = bir alim olan Muhammed Hevai Uskufi'nin ilk Tirkce-Bosnakca
r2é slclCarraey s s ) == sozliik olarak kabul edilen eseri Makbul-i Arifin basimi, iki tilke

arasindaki tarihi k:_ardeslig‘;in daha da pekistirilmesi amaciyla
hayata gegirilen "lki Tuzla Kardesligi Projesi" kapsaminda
gerceklestirildi.

iyi niyet protokoliiniin de imzalandigi programa Tiirkiye'den
katilan Tuzlali yetkililer, Yunus Emre Enstitlisiiniin Bosna
Hersek'te yiruttigd "Tercihim Tirkce Projesi” kapsaminda
Tiirkgenin secmeli ders olarak okutuldugu Meydan ilkégretim
Okulu'nu ziyaret etti.

Tiirkce 0grenen Bosnak dgrencilerin, Tirkge siirler ve sarkilar
esliginde sergiledikleri halk oyunlari gdsterisi ile renklenen
ziyarette, Bosna Savasi'nda yasamini yitiren bir 6grencinin
hayatini anlatan "Cocuk Maiyeti" isimli belgeselin gosterimi de
yapildi.

Makbul-i Arif, a book written by Bosnian scholar Muhammed
Hevai Uskufi in 1631, was republished and presented to the
officials from the Tuzla Municipality of Bosnia and Herzegovina
with a ceremony held at the municipality.

Makbul-i Arif, the first Turkish-Bosnian dictionary, written by
Muhammed Hevai Uskufi, a Bosnian scholar from Tuzla, who
lived and studied in Istanbul in the 17th century, was published
by Tuzla Municipality, in Istanbul as part of the "Sisterhood of
Two Tuzlas Project," implemented to boost historic brotherhood
between the two countries.

During the program, a memorandum of understanding was
signed, and the officials from Turkey's Tuzla municipality
paid a visit to Meydan Primary School, where Turkish is
taught as an elective course under the project "My Choice Is
Turkish,” implemented by Yunus Emre Institute in Bosnia and
Herzegovina.

Bosnian students who are learning Turkish recited Turkish
poems and sang Turkish songs and staged folk dances during
their visit, and the documentary "Cocuk Maiyeti," about a
student who lost his life during the Bosnian war, was screened.
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CSOKAKO KALESI'NDE

YENIDEN BIiRLIKTE
TOGETHER AGAIN AT THE
CASTLE OF CSOKAKOD

Yunus Emre Enstitiisii Macaristan'da diizenlenen 32.
Csbékaké Kalesi Giinleri'nde Csoékakd Belediyesinin
misafiri olarak yer aldi.

332 yil sonra ilk defa resmi bir Tirk heyetinin bu
kasabaya geldiginin altini gizen Csokakd Belediye
Baskani Flirész Gyorgy, Macarlar ve Tirkler arasindaki
dil, tarih ve kdltir birlikteligine dikkat ¢ekti.

720 yillik bir tarihe sahip olan Csdékaké Kasabasinin
kurulus giniini kutlamak maksadiyla 1999 yilindan
beri Kale Giinleri adiyla gerceklestirilen ve uzun bir siire
Tlrk hakimiyetinde kaldiktan sonra 17 Ekim 1687'de
Macarlara savassiz bir sekilde teslim edilen Csékakd
Kalesi'nin el degistirmesinin canlandirildigi program,
Szlindek miizik grubunun seslendirdigi Tirkce ve
Macarca sarkilarla renklendi.

Yunus Emre Institute has been the guest of the
municipality of Csokaké at the 32nd Castle of Csékakd
Days, organized in Hungary.

Noting that it was the first time an official Turkish
delegation visited the town after 332 years, Csokakd
Mayor Flrész Gyorgy drew attention to the common
language, history and culture between Hungarians and
Turks.

During the program entitled "Castle Days,” organized
traditionally since 1999 to celebrate the establishment
of the town of Csokaké that has a history dating back to
720 years ago, the peaceful handing over of the Castle
of Csokakd to Hungarians on October 17, 1687 after a
long Turkish domination was reenacted, and the Szlindek
music ensemble sang songs in Turkish and Hungarian.




Turkish
Fulm
Festival

TURK FILMLERI
AVUSTRALYA'DA

TURKISH FILMS
IN AUSTRALIA

Avustralya Tirk Dostluk Birligi (ATMA) tarafindan diizenlenen “Tiirk Film Festivali” Avustralya'nin Sydney kentinde diizenlenen
gala gecesiyle kapilarini sinemaseverlere agti.

Kiltir ve Turizm Bakanligi Sinema Genel Miduirligl, Yunus Emre Enstitiisi ve Sydney Baskonsoloslugu tarafindan
desteklenen festivalin gala gecesi, Sydney'deki Palace Cinemas Norton'da diizenlendi.

Esra Bilgi¢c Sinemaseverlerle Bulustu

Dirilis Ertugrul dizisinde canlandirdigi Halime Hatun karakteriyle izleyicilerin begenisini kazanan oyuncu Esra Bilgig, festival
kapsaminda Palace Cinemas Norton'da diizenlenen panelde hayranlari ile bir araya geldi.

Uluslararasi odiillere sahip oyuncu, yapimci, yonetmen Serhat Caradee ve geng Avustralyali Tirk kisa film yonetmeni Mert
Berdilek'in de yer aldigi panel, Sydney Morning Herald Gazetesinin basyazarlarindan Garry Maddox'un moderatorligiinde
gergeklesti. Tirk filmleri ve dizilerinin konusuldugu panelde, seyirciler sinemaya dair merak ettiklerini sorma ve katilimcilarin
tecribelerini ilk agizdan dinleme firsati yakaladi.

Panel sonrasi, 6dilli yonetmen Semih Kaplanoglu'nun “Bugday” filmi
seyirciyle bulustu.

The Turkish Film Festival organized by the Australian Turkish Mutual Alliance
(ATMA) has been launched with a premiere night in Sydney, Australia.

The premiere night of the festival, sponsored by the Directorate General of
Cinema of the Ministry of Culture and Tourism, Yunus Emre Institute and
Consulate General in Sydney, was held at Palace Cinemas Norton in Sydney.

Esra Bilgic meets moviegoers

Famed actress Esra Bilgi¢, known to the moviegoers as Halime Sultan of ut’hiﬁh a¥
the Turkish series "Dirilis Ertugrul,” met with her fans at a panel discussion
held as part of the festival at Palace Cinemas Norton. The panel discussion,
moderated by chief editor of the daily Sydney Morning Herald Garry
Maddox, was attended also by international award-winning actor, producer
and director Serhat Caradee and young Australian short film maker Mert
Berdilek. During the panel discussion, Turkish films and series were
discussed and the audience had a chance to ask questions about cinema
and to learn about the experiences of the participants.

Film F_estiuul

Following the panel discussion, "Bugday" (Grain) by award-winning director
Semih Kaplanoglu was screened.
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Fsra BILGIC

TURK FILM FESTIVALI ILE ILGILI KONUSUYOR!
ESRA BILGIC ON TURKISH FILMS

Enstitiimiizle nasil
tanistiniz?

Yunus Emre Enstitiisi
ile Londra Tiirk Film
Haftasi kapsaminda
ingiltere'de tanistim.
Yiksek katilimci
sayisi ve konuklariyla
cok glizel ve keyifli bir
panel gergeklestirdik.
ikinci bulusmamiz
Tlrk Sinemasi Yaz
Okulu kapsaminda
istanbul Sehir
Universitesindeydi

ve simdi de Tirk

Film Festivali'nde
Sydney'deyiz.

Tirk Film Festivali
hakkindaki
diisiinceleriniz neler?

Cok uzun siiren bir
yolculugun ardindan
buraya geldik. Bizim
icin yorucu ama ayni
zamanda da ¢ok
keyifliydi. Birbirinden
glzel filmler izledik.
Turk filmleri ve Tirk
sinemasi hakkinda
¢ok glizel bir sohbet
gerceklestirdik.

“Festival bize, oyuncu
olarak etkiledigimiz
insanlarla bulusma
firsati sagliyor.”

Yunus Emre
Enstitlisu ve
sponsorlar tarafindan
gergeklestirilen

Tilrk Film Festivali
hem bize oyunculuk
anlaminda ¢ok

sey katiyor hem

de oyuncu olarak
etkiledigimiz
insanlarla bulusma
sansl veriyor ve o
sicakligi birbirimize
iletebilme anlaminda
¢ok glizel bir

firsat sagliyor. Bu

etkinlikler sayesinde
hem yeniinsanlar
tanimis oluyoruz
hem de sonraki
islerimizde yine ayni
ilgiyi yakalamak

icin calismalarimiza
devam ediyoruz.

Tiirk dizi ve
filmlerin Netflix
gibi internet
platformlarinda yer
almasi hakkinda ne
diisiinliyorsunuz?

Tirkiye ozellikle de
istanbul cok baska
hisler uyandiran bir
yaplya sahip, yani
tasi topragi havasi
farkli derler ya...
Sinemalarda konu
edildigi ve gosterildigi
zaman izleyicilerin
hem (ilkeye olan
ilgileri artiyor hem
de yapilan ise
meraklari daha da
fazla artiyor. Ben
Netflix yapimlarinin
Tlrkiye'de bu kadar
basarili olmasina ve
Tilrk senaryolarina
yer verilmesine ¢ok
gururla ve onurla
bakiyorum. Belki
benim de gelecekteki
islerimden biri
Netflix'de olacak

ve boylece biz

kendi Glkemizi,
kiltlrdmuzd,
yetenegimizi ve
senaryomuzu
diinyaya ulastirma
sansi yakalayacagiz.
Bu ylizden ben
Netflix'in ya da buna
benzer platformlarin
hem tilkemiz hem
de film sektori ve
sinema endustrisi
icin ¢ok bliylik
katkilar sagladigina
inaniyorum.

Esra Bilgi¢ Kimdir?

TRT 1 ekranlarinda
yayinlanan “Dirilis
Ertugrul” dizisinde
Halime Hatun'u
canlandiran Esra
Bilgig, 14 Ekim

1992 yilinda
dlinyaya geldi. Aslen
Ankarali olan geng
oyuncu, Hacettepe
Universitesi Arkeoloji
Bolimi mezunudur.
Esra Bilgig, Dirilis
Ertugrul deneyiminin
ardindan Bir Umut
Yeter dizisinde
Derya roliinu
canlandirmistir.

How did you meet our
Institute?

| first met Yunus
Emre Institute during
the London Turkish
Film Week held in

the UK. We had a
good and enjoyable
panel discussion with
many participants
and guests. Our
second meeting was
at Istanbul Sehir
University as part of
the Turkish Cinema
Summer School, and
we are now in Sydney
for the Turkish Film

T
restival

What are your
comments about the
Turkish Film Festival?

We have come here

after a very long travel.
It was tiring, but at

the same time, full of
fun. We have watched
good films. We had a
very good discussion
on Turkish films and
Turkish cinema.

"The festival gives
us the chance to
meet the people we
have influenced as
actresses/actors.”

The Turkish Film
Festival, organized by
Yunus Emre Institute
and the sponsors,
teaches us great
things on acting, and
at the same time,
gives us the chance
to meet the people we
have influenced as
actresses/actors and
to transfer that warmth
to each other. Thanks
to these events, we
meet new people and
we are motivated to
work harder to secure
the same level of
interest In our future

projects.

What do you think
about the inclusion

of Turkish films and
series in Internet
platforms like Netflix?

Turkey, especially
Istanbul, has a quite
unique aura that
evokes different

feelings in people...

J .

When it is shown in
films, the >
develops an interestin
the country and they
get more curious about
the work they see. |
feel somehow proud
that Netflix productions
are so successful

in Turkey and that
Turkish screenp
are screened on
platform. In future
maybe one of the
projects | will be part
of will be on Netflix,
and, in this way, we
will have a chance to
promote our country,
culture, skills and
screenplays around the
globe. For this reason,

| believe that Netflix
and similar platforms
can make great
contributions to our
country's film industry.

1S

Who is Esra Bilgic?

Esra Bilgi¢, known to
the moviegoers as
Halime Sultan of the
Turkish series "Dirilis
Ertugrul, aired on TRT
1, was born on October
14, 1992. She is from
Ankara. She got her B.A
from the Archaeology
Department at
Hacettepe University.
Following her

experie n "Dirilis
Ertugrul,” she acted as

Derya in the series "Bir
Umut Yeter.”



TURK EL SANATLARI
17. LONDRA
TASARIM FUARI'NDA

TURKISH HANDICRAFTS
SHOWCASED IN1/TH
LONDON DESIGN FAIR

ingiltere’nin baskenti Londra'da bu yil 17.si diizenlenen Londra
Tasarim Fuari'nda Geleneksel Tiirk El Sanatlari sergilendi.

11 dlkenin katilimiyla diizenlenen “Adorno: Crossovers” sergisinin
Tlrkiye bolimiinde kilim, tas, cam, seramik ve ahsap isgiligi gibi
geleneksel Tiirk el sanatlarinin ¢agdas tasarimlarina odaklanan
8 sanatgimizin eserlerinden olusan koleksiyon sanatseverlerin
ilgisine sunuldu.

Kiratorligiini Gokhan Karakus'un ustlendigi “The Hidden Hand:
Crafted Turkish Design” adli Tlrkiye koleksiyonunda Asli Sarman,
Buket Hoscan Bazman, Dila Gokalp, Elif Gonensay, Feyza Koksal
Kemahlioglu, Nilifer Kozikoglu, Seray Asker ve Sema Topaloglu'nun
eserleri yer aldu.

Tirk el sanatinin kiiltirel ve ekonomik baglamdaki roliini yeniden
konumlandirirken, cagdas tasarimlarla birlestirilerek
gorunur kiinmasini amacglayan sergi

Tlrkiye  Cumbhuriyeti  Londra

Biylkelgiligi, Londra Yunus ,«e’/

Emre Enstitist, Turk Hava &

Yollari ve Kopenhag
merkezli Adorno Tasarim
firmasi is birligiyle
gerceklestirildi.

apriiiEas e fAfiTagskaw kgl S,

The traditional Turkish
handicrafts have been
put on display at the 17th
London Design Fair, held
in Old Truman Brewery, in
London, the capital of the United TTTEETTTETsas
Kingdom.

In the “"Adorno: Crossovers” exhibition, featuring
collections from 11 countries, the works of eight artists who give a
contemporary twist to the traditional Turkish handicrafts such as
carpet, stonework, ceramics, and woodwork were presented to the
taste of art lovers. Turkey's collection, entitled "The Hidden Hand:
Crafted Turkish Design” curated by Gokhan Karakus, contained
the works of Asli Sarman, Buket Hoscan Bazman, Dila Gokalp, Elif
Gonensay, Feyza Koksal Kemahlioglu, Niltifer Kozikoglu, Seray Asker
and Sema Topaloglu.

The exhibition sought to re-orient the role of Turkish handicrafts in
the cultural and economic context to make it more visible through
complementary touches and was organized jointly by the Embassy
of the Republic of Turkey in London, Yunus Emre Institute’'s London
Branch, Turkish Airlines, and Copenhagen-based Adorno Design
company.
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DUNYA TURUNDA

ON WORLD TOUR

Yunus Emre Enstitisiinin Tirk filmlerinin diinyada
tanitilmasi amaciyla gerceklestirdigi “Tirk Film Haftas!”
etkinligi belgesel, komedi, dram, korku ve aksiyon tiriinde
11 filmi Sirbistan’in baskenti Belgrad'da sinemaseverler ile
bulusturdu.

Tirkiye Cumhuriyeti Belgrad Blyukelgiligi himayelerinde,
Sinema Genel Midirligi ve Belgrad Dom Omladine’'nin
(Genglik Evi) destekleriyle, Yunus Emre Enstitiisi tarafindan
Belgrad'da diizenlenen “Tiirk Film Haftasi” farkl tiirlerden
seckin Tirk filmlerini izleyicinin begenisine sundu.

Galanin onur konugu olarak programa “Anons” filmi yapimcisi
ve senaristi Tarik Tufan katildi. Tirk Film Haftasi'nin Tirk
sinemasinin tanitimina ve diinya seyircisi ile bulusmasina
blylk katki sagladigina vurgu yapan Tufan, farkl kiiltir ve
sanatlarin kaynasmasinda sinemanin onemine degindi.

The "Turkish Film Week," organized by Yunus Emre Institute
to promote Turkish films around world, has brought 11 films,
including documentaries, comedies, dramas, horror and
action films to moviegoers in Belgrade, the capital of Serbia.

Organized with support from Directorate General of Cinema
and Dom Omladine Beograda (Belgrade Youth Center) under
the auspices of the Turkish Embassy in Belgrade, the Turkish
Film Week has presented a finely curated selection of Turkish
films to the taste of the audience.

The premiere was attended by Tarik Tufan, scriptwriter and
producer of the film "Anons" (Announcement) as the guest
of honor. Stressing that the Turkish Film Week not only
promotes the Turkish cinema, but also facilitates the way it is
introduced to moviegoers around the world, Tufan indicated
that cinema played a major role in bringing diverse cultures
and arts closer.

Tirkiye'nin diger Ulkeler ile kiltirel alisverisini arttirip
dostlugunu gelistirme ilkesiyle faaliyetlerini slrdiren
Yunus Emre Enstitlisiiniin diizenledigi Belgrad Tirk Film
Haftasi'nda Yesilgam'in basyapitlarindan “Susuz Yaz” filmi
izleyici ile bulustu.

Diinyanin farkli noktalarinda sinemaseverlerle bulusan ve
glinimuzde de izleyici tarafindan biiyiik bir begeni ile izlenen
1963 yapimi filmin basrol oyuncusu Yesilgam'in duayen
isimlerinden Hiilya Kogyigit programin siirpriz konugu oldu.

Belgrad Tiirk Film Haftasi’'nda Organize isler 2, Tiirk Isi
Dondurma, Ahlat Agaci ve Unutursam Fisilda gibi basarili Tirk
filmleri de sinemaseverlerin begenisine sunuldu.

During the Turkish Film Week in Belgrade, organized by
Yunus Emre Institute as part of its mission to boost cultural
interaction and friendship between Turkey and other
countries, one of Yesilcam's masterpieces, "Susuz Yaz," was
screened.

Hilya Kogyigit, one of the veteran names of Yesilgam, the
leading actress of the 1963 film, which met with cinema
lovers in different parts of the world and is still watched with
great appreciation by the audience, was the surprise guest of
the program.

During the Turkish Film Week in Belgrade, the popular Turkish
films such as Organize isler 2 (Magic Carpet Ride 2), Tiirk isi
Dondurma (Turkish Ice Cream), Ahlat Agaci (The Wild Pear Tree),
and Unutursam Fisilda (Whisper If | Forget) were aired.
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ILE TURK FILMLERI HAFTASINA DAIR...

HULYA KOCYIGIT ON TURKISH FILM WEEK...




Belgrad Tiirk Film
Haftasi ile ilgili
diisiincelerinizi
bizimle paylasir
misiniz?

Yunus Emre
Enstitlistinin
diizenledigi Tirk Film
Haftasi kapsaminda
Belgrad'da
bulunmaktan

¢ok memnunum.
insanlarin
birbirlerini daha
yakindan tanimalari,
anlamalari ve is
birligi yapmalari igin
llkeler arasi kiilturel
alisveris gergekten
onemli bir adim.
Dolayisiyla boyle bir
etkinlik diizenlendigi
icin cok mutluyum,
dilerim devami gelir.
Sizin gibi degerli
sanatcilarimiz
sayesinde Tiirk

film ve dizileri
Tirkiye sinirlarini
asarak diinyaya
acildi. Bu konuda ne
diisiinliyorsunuz?

Ozellikle Yunus
Emre Enstitlisinin
gergeklestirdigi
faaliyetleri ylrekten
destekliyorum ¢linki
Ulkeleri birbirine
yaklastirmak igin
kiltur ve sanat
alaninda yaptigi
faaliyetler ile
Tirkiye'ye ¢ok
biylk katki sagliyor.
Geldigimden beri
goriyorum ki
Sirbistan halki Turk
filmlerine olduk¢a
ilgi gosteriyor. Belki
de televizyonda
izledikleri Tirk

film ve dizilerinin

de buylk bir rolu
var. Dolayisiyla bu
durum beni ¢ok
mutlu etti. Bu aksam
yonetmenligini Metin

Erksan'in tstlendigi
“Susuz Yaz” filmi
gosterilecek ve
bildiginiz gibi film
1963 yilinda gekildi.
Oldukga eski bir film
olmasina ragmen
Turk sinemasinin
temel taslarindan
biri diyebiliriz
¢unki uluslararasi
¢ok biytk bir
6duliin sahibi.

Hala giincelligini
kaybetmemis bir
film olma ozelligini
tasiyan bu yapim
ile ilgili seyircilerin
disinceleri nasil
olacak ¢ok merak
ediyorum.

Yesilgam
donemindeki filmler
ile glinlimiizdeki
yapimlar arasindaki
farkliiklari nasil
yorumluyorsunuz?

Cok biylk
farkliiklar oldugunu
soyleyebilirim.
Tamamen amatar,
teknolojiden yoksun
ve herhangi bir
sponsor destegi
olmayan bir
sinemaya sahiptik.
Bugtin ise her tirli
sponsor destegi
alabilen, devletin

de oldukga biiyiik
destekler verdigi bir
sinema sektorimiiz
var. Goriiyorum

ki gercekten

Tirk sinemasina
glinimizde

¢ok destek

veriliyor. Sinema
yapimcilarimiz
ge¢mise kiyasla
daha girisimci,
daha diinyaya ac¢ik
ve uluslararasi
festivallerde

de var olmaya
calisyorlar. Odiillerle
taclandirilan

basarilariyla
Ulkemizi temsil
ediyorlar. Tim bunlar
sayesinde daha
goriinen ve taninan
bir Tirk sinemasi
var. Bunun igin ben
genglerimizi kutluyor
ve destekliyorum.
Gergekten Tiirk
sinemamiz ¢ok iyi bir
yerde.

Geng oyuncu ve
yonetmenlere
vermek istediginiz
mesaj nedir?

Yaptiginiz is ve sahip
oldugunuz meslek
uluslararasi bir
meslek. Dolayisiyla
kendinizi diinya
vatandasi olarak
yetistirin. Oncelikle
kendi kiltirinizi
¢ok iyi taniyin ve
ozlimseyin ki bir
Tirk filmi yaptiginizi
diinyaya ilan
edebilesiniz.

Can you tell us about
your opinions for the
Turkish Film Week in
Belgrade?

[ am very pleased to
visit Belgrade as part
of the Turkish Film
Week, organized by
Yunus Emre Institute.
It is really a significant
step toward cultural
exchange among
countries so that
people can come closer
and get to know and
understand each other
and cooperate with
each other. So, I am
very glad for such an
event to be held and |
hope more events like
this will be organized
in the future

Turkish films and

TV series have gone
beyond the boundaries
of Turkey thanks to

our valuable actors
and actresses like
you. What do you think
about it?

| lend heartfelt support
to the activities
undertaken by Yunus
Emre Institute in
particular because |
believe these cultural
and artistic events that
bring countries closer
are contributing greatly
to Turkey's recognition.
| have been observing
since my arrival that
Serbian people show
active interest in
Turkish films. Perhaps,
this is attributable
primarily to the Turkish
movies and series
aired on TV. S0l am
very happy. The film
"'Susuz Yaz," directed
by Metin Erksan, will
be screened tonight
and as you know, the
film was shot in 1963.
Although it is a very old
film, we can say that it
is one of cornerstones
of the Turkish cinema
as it has received an
important international
award. | really wonder
what the audience

will think about this
production, which still
preserves its actuality.

What are the
differences between
Yesilcam's films and
the films produced
today?

[ can say there are lots
of differences. We had
a completely amateur
and technologically
primitive cinema
lacking any support
from sponsors. Today,
the film industry can
secure support from
all sorts of sponsors
and Is also supported
by the government. |

see that there is a lot
of support for Turkish
cinema nowadays.
Our producers are
more entrepreneurial
compared to the past
as they are open to
the world and try to
make their impact on
international festivals.
They represent our
country with their
achievements that
are crowned with
awards. Thanks to

all this, the Turkish
cinema is now more
visible and reputable. |
congratulate our young
people for this and
support them. Really,
the Turkish film-
making sector has a
very good standing.

What is your message
to young actors,
actresses and
directors?

Your job is an
internationally
acclaimed one.
Therefore, you need to
raise yourselves as a
world citizen. But you
must first know and
internalize your own
culture very well so
that you can declare
to the world that you
make a Turkish film
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TURK KAHVALTISINDA
BULUSTU :

RESIDENTS OF SHKODER
GATHER FOR BREAKFAST

iskodra Yunus Emre Enstitlisii tarafindan
birbirinden essiz lezzetlerin sunuldugu “Tirk
Kahvalt Kiiltliri” programi gerceklestirildi.

Zengin ve kokli bir ge¢cmise sahip kahvalti
oguninin  Tirk  kiltirindeki  6neminin
anlatildigi etkinlikte, Van yoresinden murtuga,
izmir yoresinden pisi, Elazig yoresinden
akitma, Karadeniz Bdlgesinden kuymak ve
ic Anadolu Bolgesinden nohut salatasi ile
birlikte aceleci sabahlarin kurtaricisi simit
iskodralilarin  begenisine  sunuldu. . Tiirk
kahvalti kiiltirini yansitan birbirinden farkli
lezzetlerin yer aldigi kahvalti sofrasina Tirk
cayi eslik etti. s

Guninilk kahvesiniigmeden once yenilen 6gin
anlami tasiyan ve “kahve-alti” sozcuglinden
tireyerek giiniin ilk 6giinu halini alan kahvalti
sonrasi, misafirler kiiglik Tiirk kahvelerini
yudumladi.

Turk usullerine gére hazirlanip sunuldugu
ve Turk kahvalti kiltirinin tim orneklerinin
yer aldigi etkinlik davetlilerden biyiik begeni
topladi.




The breakfast culture that has a rich and deep-rooted
history in Turkish cuisine has been introduced to the
residents of Shkodér.

During the event hosted by Yunus Emre Institute's
Shkodér branch, representatives of many institutions and
organizations, press members, students and residents of
Shkodér met in the garden of the Institute.

A Turkish breakfast table which serves not only as a
meal, but also as an occasion when all members of the
family come together around the same table and feel the
joy of sharing has been prepared in the Turkish style and
offered to the guests from Shkodér.

The table featured murtuga from Van, pisi from izmir,
akitma from Elazig, kuymak from the Black Sea region
and chickpea salad from the Central Anatolian region,
simit and pastry with various fillings as well as many
diverse dishes that are representative of the Turkish
breakfast culture, alllaccompanied by the Turkish tea.

"Kahvalti," the Turkish word for breakfast, literally means
the first meal eaten before drinking the first coffee in
the morning, and the guests were offered Turkish coffee
after the breakfast.




JAPONYA'DA TURKIYE RUZGARI
TURKEY FESTIVAL SWEEPS JAPAN

Japonya'nin baskenti Tokyo, Tirkiye Cumhuriyeti
Tokyo Blylikelgiligi ve Yunus Emre Enstitlisu
onculiiglinde diizenlenen Tiirkiye Festivali'ne
(Toruko Festival) ev sahipligi yapti.

Tirkiye'yi ve Turk kiltliriini Japonlara tanitmak
amaciyla Tokyo'nun 6nemli turistik bolgelerinden
olan Yoyogi'de diizenlenen festival, turistler ve
yerel halktan biiyiik ilgi gordii. iki giin siiren
festival stiresince katilimcilar kebaptan mantiya,
simitten Tirk Kahvesi'ne Tirk mutfaginin
onlarca farkli lezzetini tatma firsati bulurken,
gergeklestirilen atolyelerde katilimcilara
geleneksel Tirk el sanatlari 6gretildi.

Festival sliresince performans sergileyen Mehter
takimi da katilimcilardan yogun ilgi gordi. Bazi
katilimcilar, mehter kostiimleri ile fotograf
cektirerek anilarini  6limsuzlestirdi. Tirkiye
hayrani bazi Japonlar ise, diizenlenen Tirkge
atolyelerinde Tirkge 6grendi.

Tokyo, the capital of Japan, has been home to "Turkey Festival’ (Toruko Festival), organized jointly by the Turkish Embassy in
Tokyo and Yunus Emre Institute.

The festival, held in one of Tokyo's tourist attractions, Yoyogi, with a view to promoting Turkey and Turkish culture in Japan, has
aroused great interest among tourists and local people. During the two-day festival, the participants were able to taste dozens
of different dishes from the Turkish cuisine including kebabs, manti (small dumplings filled with meat and served with yogurt
and melted butter), simit and Turkish coffee and to learn about traditional Turkish handicrafts at various workshops.

The Mehter Band (the Ottoman military band) had performances throughout the festival, attracting a great deal of attention.
Some participants wore Mehter costumes and posed for photos to immortalize the moment. Some other Japanese people who
feel deep love Turkey attended workshops to learn Turkish.
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KAHIRE'DE TURKCE HEYECANI
JOY OF TURKISH IN CAIRO

Kahire Yunus Emre Enstitlisiinde Tiirk¢e Kurslarinin
2019 Guz Donemi yogun bir kayit siirecinin ardindan
basladi. 22 Eyliil-21 Aralik 2019 tarihleri arasinda
gerceklestirilmesi planlanan Tirkee kurslarina
yaklasik 1700 ogrenci basvuruda bulundu. Kaliteli
dil egitimi arayisinda olan 6grenciler, her yil oldugu
gibi bu donemde de kurslara kayit yaptirmak
amaciyla erken saatlerden itibaren Enstiti kapisi
oniinde uzun kuyruklar olusturdu.

Dordi Tirk, besi Misirli olmak lizere toplam dokuz
Turkge ogretmeninden olusan egditim kadrosuna
sahip Enstitlide, agilan ek siniflarla yeni donemde
615 kursiyer egitim alacak. "Tiirkoloji Projesi”
kapsaminda  Misir  Universitelerinde  Enstiti
okutmanlari tarafindan verilecek derslerle birlikte
Enstiti hizmetlerinin bu donemde bin 6grenciye
ulasmasi bekleniyor.

Faaliyete gectigi 2010 yilindan bu yana Misir
genelinde 12 bin 6grenciye Tirkce egitimi veren
Yunus Emre Enstitisi, kiltir sanat etkinliklerinin
yani sira Tiurkce 6grenenlere yonelik Konusma ve
Okuma Kullipleri, sinema godsterimleri ve c¢eviri
atolyeleri gibi birgok ucretsiz faaliyet diizenliyor.

The 2019 Fall Semester of the Turkish Language
Courses started in Yunus Emre Institute’'s Cairo
branch, following a registration process with a high
demand.

Approximately 1,700 students applied for the Turkish
language courses, scheduled for the period between
September 22 and December 21, 2019. Looking
for high-quality language instruction, the students
formed a long queue to enroll in the course starting
in early hours in the morning as was the case in
previous years.

The Institute employs four Turkish and five Egyptian
Turkish language teachers and is planning to
admit 615 trainees for the new semester thanks to
additional classes introduced. With the courses to
be given by the Institute's instructors at Egyptian
universities under the framework of the "Turkology
Project”, the services provided by the Institute are
expected to reach some 1,000 students this semester.

Since its establishment in 2010, Yunus Emre
Institute has given Turkish language training to
12,000 students across Egypt, and it has also
been organizing cultural and artistic activities and
providing speaking and reading clubs for learners of
Turkish, film screenings, translation workshops and
many other free activities.
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TURK KAHVESI

TURKISH COFFEE

Kiclk bir fincanda yalnizca iki yudumda bitecek gibi goriinse de aslinda bir icecekten ¢ok
daha fazlasidir Tiirk kahvesi. Tiirk kiltiiriinde birden fazla anlam tasiyan bu essiz lezzet,
kendine 6zgii pisirilme teknigi ve hazirlanisi ile de diger kahvelerden ¢ok baskadir.

Kahve diikkanlarinin 6niinden gegerken kavrulmus mis gibi kahve kokusuyla sizi biiyiileyen
bu tadin Tirk kiltirinde misafirperverlik, arkadaslik ve muhabbetin sembolii oldugunu
biliyor muydunuz? Kahve bu sembollerle birlikte Tiirk kilttrindeki yerini “Bir fincan kahvenin
40 yillik hatiri vardir.” sozliyle glinimuze kadar korumustur.

Her animiza farkli bir duygu katan bu lezzet, nisan torenlerinde seving, dost meclisinde
keyif, yogun is temposunda bir mola ve son yudumla kapatilan fincanin etrafinda sekillenen
telvenin olusturdugu sembollere yiklenen anlamlarla eglence olarak hayatimiza renk katar.
Turk kahvesi icmek i¢in bahaneye gerek yok ¢iinkli o hayatimizin her aninda bize eslik eden
unutulmaz bir miras.

Kumda, koz atesinde, mangal kémiiriinde ya da ocakta pisirebileceginiz Tiirk kahvesinin
hazirlanisi 6zen ve sabir ister. Bol kopiikli servis ise olmazsa olmazi! Cezve icine konulan
kahve su eklenerek kisik ateste piser ve kabarmaya basladiginda geleneksel fincanlarimizla
servise hazirdir. Yaninda bir bardak suyu da unutmamak gerekir giinkii kahveden dnce icilen
su ile kahvenin lezzeti damakta daha saf bir tat birakir. Tlirk mutfaginin tatli ikrami lokumu da
unutmamak gerekir, kahve ile ayrilmaz bir ikilidir lokum. Bu ikilinin oldugu sohbet ise hi¢bir
zaman unutulmaz.

16. ylizyildan giinimiize hala ayni tekniklerle hazirlanip servis edilen kahve 2013 yilindan bu
yana iilkemiz adina UNESCO insanligin Somut Olmayan Kiiltiirel Mirasi Temsili Listesi'nde yer
almaktadir. Kiltirimuzde bu kadar onemli olan kahve, kendine has tadi ve 6zgiin sunumuyla
Turk mutfaginin vazgegilmezidir'"Bu yazinuzin ardindan bol  képiikli sicacik bir Tiirk
kahvesi icmeye ne dersiniz? Afiyet olsun."

Turkish coffee, traditionally offered in a small cup, may seem easy to consume in one or two
sips, but it is actually much more than a drink. The unique flavor has multi-layered meanings
in the Turkish culture and it is completely different from other types of coffee in terms of its
specific cooking technique and preparation.

It has a mesmerizing aroma which you can smell and feel attracted to as you pass by coffee
shops selling newly roasted coffee. Do you know that this drink is the symbol of hospitality,
friendship and chat in the Turkish culture? Along with these symbols, the Turkish proverb
"The memory of a good cup of coffee lasts 40 years" perfectly denotes to the place of coffee
in Turkish culture.

This taste enriches our every moment with a different feeling as it represents joy in
engagement ceremonies, joviality in gatherings with friends, a delightful break in a busy
work tempo, and entertainment when the arbitrary symbolism based on the coffee grounds
leftover in the cup. We need no excuse to drink Turkish coffee, as an it is an unforgettable
heritage that accompanies us in every moment of our lives.

Patience and care are what you need when you prepare Turkish coffee on hot sand, on
embers, charcoals or on the stove. A good coffee must be served with froth! You place coffee
in the pot and pour water into it and cook it over low heat. When it starts to swell, your Turkish
coffee is ready to be served in traditional cups. But do not forget to serve it along with a glass
of water as drinking water before the coffee will make you feel the true taste of the coffee.
Another good companion to Turkish coffee is, of course, Turkish delight, and these two are the
inseparable duo. Conversation accompanied by this duo will never be forgotten.

Turkish coffee has been prepared and served with the same techniques since the 16th
century, and it has been included in the UNESCO's Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity since 2013. Having carved itself a special place in our culture,
Turkish coffee is indispensable for Turkish cuisine with its unique taste and presentation.

"What about drinking a frothy, hot cup of Turkish coffee after reading this
article? Enjoy it."






KIRK YILLIK HATIRIN OYKUSU

WASHINGTON'DA

TURKISH COFFEE
SHOWCASED IN WASHINGTON

Amerika Birlesik Devletleri'nin  baskenti
Washington DC'de, giiz déneminin ilk “Kahve
Saati” etkinligi misafirlerini agirladi.

Turk kahvesi esliginde glinin yorgunlugunu
atmak Uzere sinirli sayida davetliyi Kahve
Saati'nde agirlayan Washington DC Yunus Emre
Enstitlisti, Tirk kiltirini yakindan tanimak
isteyenlere kapilarini aralarken toplumun farkli
kesimlerinden insanlari da bir araya getirdi.

Kahvenin  Tirk kiltirindeki vyeri, tarihi,
geleneksel pisirme yontemleri ve sunumu
ile ilgili detayli bilgi edinme firsati yakalayan
davetliler, kumda Tirk kahvesi pisirmenin
inceliklerini  uygulamali olarak kesfetme
sansina sahip oldu. Kendi elleriile hazirladiklari
kahvelerini Tirk lokumu esliginde yudumlayan
katiimcilar, 40 yil boyunca hatirlamak igin
cektikleri fotograflarla glini olimsizlestirdi.

2013 vyl itibariyle Ulkemiz adina UNESCO
insanligin  Somut Olmayan Kiiltiirel Mirasi
Temsili Listesine kaydedilen Turk kahvesi, her
ayin ilk haftasi yeni misafirlerini bulusturmaya
devam edecek.

R

In Washington DC, the capital of the United States, the first "Coffee Happy Hour"event of the fall semester hosted its guests.

Yunus Emre Institute, in Washington DC invited a handful of guests to the Turkish Coffee Happy Hour, where they could relax
after a hectic day, thus bringing together people from diverse segments
of society who are eager to get to know Turkish culture more closely.

The guests were briefed about the place of coffee in Turkish culture,
its history, traditional brewing methods and presentation, and had a
chance to brew their own Turkish coffee on sand. The guests sipped
the coffee they brewed
with  Turkish delight
and posed for photo to
remember the moment
for 40 years to come.

Turkish  coffee  was
included in the
Representative List of
the Intangible Cultural
Heritage of Humanity in
2013 by UNESCO. The
Turkish Coffee Happy
Hour will host new
guests in the first week
of every month.
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KAHVE SAATI

KATILIMCI iZLENIMLERI

IMPRESSIONS FROM COFFEE
HAPPY HOUR

Kahve gibi kiigiik bir seyin insanlar ve kurumlar uzerinde nasil bu

kadar glcli etki yaptigini gormek benim igin gergekten ilgingti.

It was really interesting for me to see how something as small as coffee
can have such a powerful impact on people and institutions.

Nefis. Tirk kahvesini sekersiz daha ¢ok seviyorum!

It's delicious. | love it better without sugar!

’ .

Tirk kehvesi etkinligi gergcekten harikaydi; ¢ok sey ogrendim. Artik
niye Tlrk kahvesi denildigini biliyorum.

The Turkish coffee event was really wonderful; | learned a lot of things.
Now | know why it's called Turkish Coffee

2 2
Tirk Kahvesi Saati son derece ilgingti; cok sey 0grendim ve gercekten

cok keyifliydil

Tirk Kahvesinin tarihini 6grenmek ve geceye katilan farkli kisilerin
hepsiyle tanismak beni mutlu etti.

The Turkish Coffee Happy Hour was very interesting, | learned a lot, and
it was really enjoyable!

Learning the history of Turkish Coffee, and absolutely meeting all of the
different people that attended tonight make me happy.

pisirilmesi, tim o ortam, kum, manzara... Bir bakima Tirk
Kahvesi hayat buldu!

The brewing of the coffee, the whole set-up, the sand, the scene... In a
sense seeing the Turkish Coffee come alive!
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TANINI TRIO,

TiVAT DUNYA MUZIK FESTIVALI'NDE

TANINI TRIO ATTENDS TIVAT
WORLD MUSIC FESTIVAL

"Tivat Diinya Miizik Festivali" nin sizin icin anlami nedir?

Kanun sanatg¢isi Tahir Aydogdu, neyzen Bilgin
Canaz ve piyanist Burgin Biike’den olusan Tanini
Trio grubu “Tivat Dinya Mizik Festivali"nde
Tlrkiye'yi temsil etti.

Karadag'inilk uluslararasi diinya miizik festivaline
Ug farkli kitadan katilan sanatgilar, yerel ezgilerini
mizikseverlerin begenisine sundu.

Festivalde, Podgoritsa Yunus Emre Enstitiisi ve
THY Podgoritsa Ofisinin destekleriyle sahne alan
Tanini Trio, klasik Tirk ve bati muziklerinden
harmanladiklari ezgileri mizikseverlerle
bulusturdu.

Tivat Halk Mizesi Agik Hava Konser Salonunda
verdikleri konser ile festival katilimcilarina
unutulmaz bir gece yasatti.

Dinya ¢apinda farkli kiltirlerin muzik yoluyla kendini ifade ettigi kiiltlirel bir festivalde olmaktan dolayi ¢ok mutluyuz. Ayrica

Balkanlarda katildigimiz ilk festival
olmasi da bizim i¢in buyik ©nem
tasiyor.

Daha once Enstitimiz ile hangi
etkinliklere katildiniz?

Yunus Emre Enstitiisi ile Londra,
Budapeste, Varsova, Kuala Lumpur,
Belgrad ve Rabat'ta konserlere
katildik. Hedefimiz, Enstitiiniin oldugu
bitin Ulkelerde konser vererek
Tirkiye'yi temsil etmek.

Yunus Emre Enstitiisii ile
gerceklestirmek istediginiz projeler
nelerdir?

Tanini Trio grubu olarak “Yunus Emre
Yi” ile ilgili bir proje distinliyoruz.
Ressam, ses, mizik ve nefes
grubunun da olacagi bir proje igin
hazirliklarimiza basladik. Saniyorum
ki bu projede Yunus Emre Enstitiisu
bize destek olacaktir. Diinyanin
bir¢ok yerinde bunu gergeklestirmeyi
istiyoruz.

"Tivat Diinya Miizik Festivali" ni 3 kelime ile 6zetleyebilir misiniz?

Burgin Biike: Baris
Bilgin Canaz: Dostluk
Tahir Aydogdu: Sevgi
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Tanini Trio, consisting of ganun player Tahir Aydogdu, ney player Bilgin
Canaz and pianist Burcin Blke, has represented Turkey at Tivat World
Music Festival.

During Montenegro's first international world music festival, musicians
from three continents presented their local tunes to the taste of the
audience.

Tanini Trio took stage with support from Yunus Emre Institute's
Podgorica Branch and Turkish Airlines (THY) Podgorica Office, with
their repertoire blending classical Turkish and western tunes. It was an
unforgettable night for the audience.

What does "Tivat World Music Festival®" mean for you?

We are quite pleased to attend a cultural festival where diverse cultures
of the world express themselves via music. It is also important that it is
the first festival we attend as a trio in the Balkans.

What events have you attended previously with our Institute?

With Yunus Emre Institute, we have given concerts in London, Budapest,
Warsaw, Kuala Lumpur, Belgrade, and Rabat. Our aim is to give concerts
in all the countries where the Institute is located and represent Turkey.

What are the projects you seek to undertake with Yunus Emre
Institute?

We, as Tanini Trio, have a project about the "Year of Yunus Emre." We
have been making our preparations for a project which will include
a painter, a vocalist, a music band and a wind ensemble. | hope that
Yunus Emre Institute will support us in this project. We plan to take
stage in many places around the world.

How can you describe "Tivat World Music Festival" using three words?

Burgin Biike: Peace
Bilgin Canaz: Friendship
Tahir Aydogdu: Love




TURK SINEMASI

TURKISH CINEMA

Rusya'nin Ekaterinburg sehrinde Moskova Yunus Emre
Enstitlisi tarafindan diizenlenen "Tirk Sinemasi Glnleri”,
Rus izleyiciyi Tirk filmleri ile bulusturdu.

Dom Kino sinema salonunda Sverdlovsk Bolgesi Kiiltiir
Bakan Yardimcisi Radchenko Sergey Vladimirovich,
Tirkiye'nin Yekaterinburg Fahri Konsolosu Sergey Trofimov
ve Rus vatandaslarin katilimiyla gerceklesen etkinlik agilis
konusmalari ile basladi.

Miizik dinletisi esliginde Tlirk mutfagindan ikramlarla devam
eden etkinlikte Tiirkiye'yi Taniyalim baslikli bilgi yarismasi
da diizenlendi. U¢ giin devam eden film giinleri boyunca
yonetmenligini Osman Sinav'in yaptigi Uzun Hikaye, Japon-
Tirk ortak yapimi Ertugrul 1980, Tiirk sinemasinin unutulmaz
bas vyapitlari arasinda yer alan ve ydnetmenligini usta
yonetmen Atif Yilmaz'in yaptigi Selvi Boylum Al Yazmalim,
Yozgat Blues, Sari Sicak ve Kalandar Sogugu gibi basarili Turk
filmleri Rusca alt yazili olarak izleyicinin begenisine sunuldu.

The "Turkish Cinema Days" event, organized by Yunus Emre
Institute's Moscow Branch, held in Yekaterinburg, Russia has
brought a host of Turkish films to the Russian audience.

The event kicked off with keynote speeches and was attended
by Sverdlovsk Oblast Deputy Minister of Culture Radchenko
Sergey Vladimirovich and Consular Agent of the Republic of
Turkey to Yekaterinburg Sergey Trofimov and Russian people.

Refreshments from the Turkish cuisine were offered to
the guests during the event which also included a music
recital and a quiz show entitled "Let Us Get To Know Turkey."
During the three-day film event, the popular Turkish films
including Uzun Hikaye (A Long Story), directed by Osman
Sinav, Ertugrul 1980, a Turkish-Japanese co-production, Selvi
Boylum Al Yazmalim (The Girl with the Red Scarf), one of
the masterpieces of renowed director by Atif Yilmaz, Yozgat
Blues, Sari Sicak(Yellow Heat), and Kalandar Sogugu (Cold of
Kalandar) were presented to the taste of Russian moviegoers
with Russian subtitles.
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TURKCE DUNYANIN HER YERINDE
TURKISH ALL OVER THE WORLD

Yunus Emre Enstitiisi yurt disindaki devlet okullarinda
Tlrkgenin se¢meli yabanci dil olarak okutulmasi ¢alismalarina
katki saglamaya devam ediyor.

Tercihim Tiirkce Projesi ile Tirkeenin se¢meli yabanci dil
olarak resmi miifredatlara girisi konusunda ¢alismalarina hiz
kesmeden devam eden Enstitii, Tirk¢e sinifi 6grencilerini de
yalniz birakmiyor.

Yunus Emre Enstitlisi tarafindan 2011-2012 egitim 6gretim
yilinda hayata gegirilen “Tercihim Tiirkge” projesi ile 8 yilda
50 binden fazla 6grenci, devlet okullarinda se¢meli yabanci dil
olarak Tiirkgeyi tercih etti.

Egitime Tam Destek

Diinya genelinde her gegen gilin Tirkge 6grenimine artan ilgiyi
karsilamak adina faaliyetlerini ¢ok yonli siirdiiren Yunus
Emre Enstitiisi, Tirkgenin (Universite dlizeyinde se¢meli
yabanci dil dersi olarak okutulmasi yoniinde calismalar da
ylritiyor. Malezya ve Tayvan'da da baslayan “Tercihim Tlrkge”
projesi kapsaminda fiziki imkanlari yetersiz olan okullarda
Tirkce siniflar olusturulurken, siniflara akilli tahta, dizisti
bilgisayar, projeksiyon cihazi hediye ediliyor. Sira ve masalarin
yenilenmesi, 6grencilerin okul ¢antasi ve kirtasiye ihtiyaglari gibi pek ¢ok konuda destek veren Enstitii, 6grenciler igin ¢esitli
etkinlikler diizenlerken, 6gretmenlerin mesleki gelisimlerine katki sunmak amaciyla “Hizmet ici Egitim” seminerleri de
diizenliyor.

Q" i
M 70747 8%  oslil

OGRENCI/STUDENTS ULKE/COUNTRIES OKUL/SCHOOLS

Yunus Emre Institute continues to lend support to the efforts
for teaching Turkish as an elective course at public schools in
foreign countries.

With the "My Choice Is Turkish Project" continues to make
Turkish as a foreign language part of the official curricula are
maintained with full steam, and also the Institute is offering
support to the students during their Turkish classes.

More than 50,000 students at public school selected Turkish
as an elective foreign language in eight years within the
framework of the "My Choice is Turkish" project, which has
been implemented by Yunus Emre Institute since the 2011-
2012 academic year.

Full Support To Education

Yunus Emre Institute has been conducting activities at various
levels to address the increasing interest in Turkish language
around the world and working to ensure that Turkish is taught
as an elective course at universities as well. The "My Choice
Is Turkish Project" has recently been implemented in Malaysia
and Thailand, where Turkish classes were created at the school
with limited facilities and various materials such as interactive
whiteboards, laptops and projectors are gifted. The Institute
also address the needs of repair for school desks and tables as well as school bags and stationery materials for students. It
also organizes various activities and "In-Service Training" seminars for the professional development of teachers.
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TARIHI SIL BASTAN YAZDIRAN KESIF
A DISCOVERY LEADING TO REWRITING OF HISTORY

Yunus Emre Enstitlisi, 2019 yilinda Cumhurbaskani Recep
Tayyip Erdogan tarafindan resmi agilis yapilarak diinya kiltir
mirasina kazandirilan ve UNESCO Diinya Mirasi Listesinde
bulunan Gobeklitepe'yi 29 Ekim Cumhuriyet Bayrami

kapsaminda gergeklestirdigi birgok etkinlikle tanitti.

Diinyanin  birgok  baskentinde  Tirkiye = Cumbhuriyeti
Biiyiikelgilikleri organizasyonunda diizenlenen 29 Ekim
Cumhuriyet Bayrami resepsiyonlarinda acilan sergiler

Saraybosna, Amman, Lahor, Koln, Kabil, Bakii, Kazan, Blikres,
Berlin, Paris, Pristine, Kuala Lumpur, Nur Sultan, Kabhire,
Podgoritsa, Uskiip, Belgrad, Zagreb ve Dakar gibi diinya
baskentlerinde Gobeklitepe Oren Yeri'nin tanitimi yapildi.

On iki bin yillik ge¢misi ile diinyanin bilinen en eski aniti
olan Gobeklitepe, bu sayede adi gegen llkelerde devlet ve
hiklimet baskanlarinin, sanat ve bilim diinyasinin yani sira
yabanci misyon temsilcilerinin de begenisine sunuldu.

Gobeklitepe Diinya Turunda

2019 yilinin Gobeklitepe Yili olarak ilan edilmesini takiben
Yunus Emre Enstitiisii tarafindan Giiney-Kore'den italya'ya;
Almanya’'dan Giiney-Afrika'ya bu giine kadar 28 (lkede
“Gobeklitepe” temali 62 farkli etkinlik diizenledi.

Hirvatistan-Zagreb, ispanya-Madrid ve Sirbistan-Belgrad
olmak iizere 3 iilkede “Gobeklitepe: insan ve Hayat” ana
temasiyla organize edilen Tirkiye Haftasi etkinliklerinde 4
sergi ve Gobeklitepe Kazi Heyeti Baskani ve Sanliurfa Miize
Mudirid Celal Uludag ve arkeologlarin katilimiyla 6 farkli
konferans gergeklestirildi.

Gobeklitepe'nin kesfinden gilinimiize tarihsel yolculugunu
fotograflar araciligiyla aktarmak lzere hazirlanan “Tarihin
Sifir Noktasi: Gobeklitepe” fotograf sergisi ise 24 farkli tilkede
32 farkli sehirde arkeoloji muzeleri, milli kiitiiphaneler ve turistik
meydanlar gibi pek cok noktada diinya halklariyla bulusturuldu.
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Haydi, Disari!

Genglik ve Spor Bakanligi Genglik Hizmetleri Genel
Miidiirliigii ve Ankara Universitesi Cocuk Kiiltiirii Arastirma
ve Uygulama Merkezi is birligi ile hayata gecirilen “Cocuk
Festivali” etkinliklerinde Gobeklitepe'de ortaya cikarilan
figlirler, diinya ¢ocuklarina tanitild.

“Haydi, Disari!” sloganiyla ¢ocuklari teknoloji bagimliligindan
uzaklastirarak fiziksel ve zihinsel becerilerini
gelistirebileceklerigeleneksel sokak oyunlariyla tanistirmaya
davet eden Cocuk Festivali, Hirvatistan, Katar, Urdiin ve
Gliney Kore olmak lizere 4 lilkede gergeklestirildi. Cocuklara
ozel hazirlanan sanat atdlyelerinde g¢ocuklar, Gobeklitepe
Yil'na 6zel Enstitl tarafindan gelistirilen ahsap oyuncaklar
araciligiyla Gobeklitepe ile de tanistirildi.

Bugdayin 12 Bin Yillik Yolculugu

Tlrk mutfagi arastirmacisi ve 6dillid mutfak kitaplari yazari,
sef Omiir Akkor'un katilimiyla Macaristan, Filistin, Karadag,
Liibnan ve ingiltere’de bugdayin 12 bin yillik yolculugundan
yola ¢ikilarak Tirk mutfagi etkinlikleri ve atolye calismalari
gerceklestirildi.

Tlrk mutfak kiltlird ve tarihi ile birlikte Turk mutfaginin
seckin lezzetlerinin mutfak profesyonellerinin yani sira
gastronomi ogrencileri ile bulusturuldugu etkinlikler
kapsaminda {inlii sefin Karacadag bolgesinde iretilen iza
bugdayindan yaptigi ekmeklerin de ikram edildigi etkinlikler,
Malezya ve Gliney Afrika’da devam edecek.

Tarihin Sifir Noktasinda Sira Disi Kesif

Enstitiiniin her sene gergeklestirdigi yaz okullarina ilave
olarak bu sene ilk defa gergeklestirilen tematik yaz okullari
kapsaminda hayata gegirilen “Diinya Kiltiir Mirasinda
Tirkiye: Arkeoloji Yaz Okulu” kapsaminda 21 farkli lilkeden
21 gen¢ arkeolog, sanat tarihgisi ve mizeci Tirkiye'de
misafir edildi.

Ulkemizin diinya kiiltirel mirasindaki paha bicilmez
hazinelerini kesfe ¢ikan katiimcilar, Gobeklitepe'yi Sanliurfa
Miize Midiri ve Gobeklitepe Kazi Heyeti Baskani Celal
Uludag esliginde gezdi. Alan uzmanlari ve arkeologlarla
katilimcilarin bir araya gelmesi ile akademik bir agik hava
seminerine doniisen Gobeklitepe gezisinde saha ¢alismalari
yapildi.

Misafirimiz Olun

Enstitiiniin temel faaliyet alanlarindan biri olan Kkiiltirel
diplomasi kapsaminda baslattigi “Misafirimiz Olun” projesi
cercevesinde ingiliz parlamenterler ilkemizde agirlandi.
Gezi programlari kapsaminda “Gobeklitepe”yi ziyaret eden
heyet, yetkililerden bilgiler alarak kazi alaninda yapilan
¢alismalari ve ortaya ¢ikarilan kalintilari yakindan inceleme
sansi buldu.

Enstitld, insanlik tarihini yeniden sekillendiren ve tim
ezberleri bozan Gobeklitepe'nin diinyaya tanitilmasi amaciyla
Gobeklitepe'yi merkeze alan gesitli etkinliklere yilsonuna
kadar devam edecek.



Yunus Emre Institute organized a couple of events to promote

Gobeklitepe, a UNESCO World Heritage Site, officially
launched by President Recep Tayyip Erdogan in 2019, within
the framework of the October 29 Republic Day festivities.

The Gobeklitepe Historical Site was promoted through
exhibitions unveiled in Sarajevo, Amman, Lahore, Cologne,
Kabul, Baku, Kazan, Bucharest, Paris, Pristina, Kuala Lumpur,
Nur-Sultan, Cairo, Podgorica, Skopje, Belgrade, Zagreb
and Dakar during the October 29 Republic Day receptions
organized by the Turkish embassies in the capitals.

Gobeklitepe, the world's oldest monument dating back to
12,000 years ago, was showcased for heads of state and
government, scientists, artists and representatives of foreign
missions at the exhibitions held by Yunus Emre Institute
within the frame of the October 29 Republic Day celebrations.

Gobeklitepe on World Tour

Yunus Emre Institute organized 62 different Gobeklitepe-
themed events in 28 countries ranging from South Korea to
Italy or from Germany to South Africa since the designation of
2019 as the Year of Gobeklitepe.

During the Turkey Week event, with the theme as "Gobeklitepe:
Humans and Life," organized in three countries so far, namely
Croatia (Zagreb), Spain (Madrid) and Serbia (Belgrade), four
exhibitions were launched and six conferences were held
with the participation of Gobeklitepe Excavation Committee
Chairman and Sanliurfa Museum Director Celal Uludag and
archaeologists.

The photography exhibition "Zero Point of History:
Gobeklitepe,” curated to describe the historical adventure of
Gobeklitepe since its discovery through photographs, was
launched at many venues including archaeology museums,
national libraries and touristic squares in 32 cities in 24
countries.

Let's Go Out

The figures unearthed in Gobeklitepe were introduced to
world children during the "Children’s Festival," organized in
cooperation with the Directorate General of Youth Services
of the Ministry of Youth and Sports and Ankara University's
Children Culture Implementation and Research Center.

Aiming to introduce kids to the traditional street games
so that they can get away from technology addiction and

improve their physical and mental skills with its motto "Let's
Go Out," the Children's Festival has been held in four countries,
namely Croatia, Qatar, Jordan and South Korea so far. At the
art workshops designed for children, wooden toys developed
by the Institute specifically for the Year of Gobeklitepe were
used to promote Gobeklitepe to the kids.

12,000-Year-0Old Adventure of Wheat

Turkish cuisine events and workshops have been held in
Hungary, Palestine, Montenegro, Lebanon and the United
Kingdom to showcase the 12,000-year-old adventure of wheat
with the participation of chef Omiir Akkor, a researcher on
Turkish cuisine history and award-winning cookbook writer.

Within the context of the events in which Turkish culinary
culture and history as well as the distinguished delicacies
of Turkish cuisine were introduced to culinary professionals
and gastronomy students, famed chef cooked bread from iza
wheat grown in Karacadag region for the participants. The
next destination of the events will be Malaysia.

Extraordinary Discovery at Zero Point of History

As part of its annual summer schools, the Institute launched
the "Turkey in the World Cultural Heritage: Archaeology
Summer School” for the first time this year to welcome 21
young archaeologists, art historians and museologists from
21 countries.

The participants had an opportunity to discover the invaluable
treasures in world cultural heritage in our country as they
were accompanied by Sanliurfa Museum Director and
Gobeklitepe Excavation Committee Chairman Celal Uludag.
They also took part in field work in Gobeklitepe, which turned
into an outdoor academic lecture with the participation of
field experts and archaeologists.

Be Our Guest

British parliamentarians were hosted in our country as part
of the "Be Our Guest" project, launched by the Institute as
a cultural diplomacy initiative. The delegation paid a visit
to Gobeklitepe, where they were briefed about the work
conducted in the excavation site and they had a chance to
examine the findings unearthed.

The Institute will continue to promote Gobeklitepe with
various events revolving around the historical site which
has led to the rewriting of history and urged historians to
dispense with their established theories.
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“KORE KULTUR MERKEZI,
KURESEL OLCEKTE BARISA

KATKI SAGLIYOR.”
"KOREAN CULTURAL CENTER

CONTRIBUTES TO
GLOBAL PEACE"

Ankara'daki Kore Kiltir Merkezi
dizenlenen ozel bir torenle agilisinin
8. yil doniminli kutladi. Renkli
gorintilere sahne olan kutlama
torenine Yunus Emre Enstitlisi Baskani
Prof. Dr. Seref Ates, Tlrkiye'yi temsilen
6zel konuk olarak katildi. Programa
Gliney Kore Cumhuriyeti Tirkiye
Biiylkelgisi Hong-ghi Choi, Kore Kiiltiir
Merkezi Miidiiri Dong Woo Cho ile ¢ok
sayida Tirk ve Koreli davetli katild1.

Toren, Kore Kiiltir Merkezi'ndeki Kore
kiltird ile ilgili gesitli kurslara katilan
Tlrk kursiyerlerin birbirinden ilging
gosterileri ile basladi. Geleneksel
Kore calgilari ile Kore halk ezgilerini
icra eden genclerin yani sira Tekvando
ogrenen Tiirk sporcularin gosterileri
nefes kesti. 2019 K-Pop amator icra ve
dans yarismasi Tirkiye elemelerinde
birinci gelen genglerimizin
performanslarinin ardindan sahne alan
Tirk ve Koreli miizisyenlerden olusan
grup ise davetlilerden biiyiik ilgi gord.
Koreli sef yonetimindeki Tilirkiye — Kore
Dostluk Korosu, oratoryo tarzinda
Korece ve Tirkce olmak lizere iki dilde
icra ettikleri Uskiidar'a Giderken isimli
anonim eser ile biyiik alkis ald.

Programin 6zel konugu Enstiti Baskani
Prof. Dr. Seref Ates, kiiltir kavraminin
dinya barisina sagladigr katkilara

dikkat cektigi konusmasinda, “Kiltir

sanildigi gibi rafine ve pahali bir
zevkten ibaret degildir. Cok daha genis
bir manayi igerir. Gelenekleri, diislince
tarzini, medeniyete dair davranis
bigimlerini, halkin yasayis seklini hatta
matemleri bile kapsar. iste bu ¢ok
bilesenli kilturin farkli cografyalarda
farkli insanlara tanitilmasi, sunulmasi
dinya barisina da katki saglar. Bu
baglamda Kore Kiiltir Merkezi kiiresel
olcekte  ¢atismalarin  azalmasina,
barisin gliclenmesine katkilarini
suirdirmektedir.” ifadelerine yer verdi.

The Korean Cultural Center in Ankara
marked the 8th anniversary of its
establishment with a special ceremony.
Yunus Emre Institute President Prof.
Dr. Seref Ates attended the event as
a special guest representing Turkey.
The program was attended also by
Ambassador of South Korea to Ankara
Hong-ghi CHOI, Korean Cultural Center
Director Dong Woo CHO and many
Turkish and Korean guests.

The ceremony kicked off with
interesting shows staged by Turkish
trainees attending various courses on
Korean culture at the Korean Cultural
Center. The shows of young people
playing Korean folk tunes using
traditional Korean musical instruments

and performances of Turkish athletes
learning taekwondo were breathtaking.
The group consisting of Turkish and
Korean musicians that took the stage
after the winners of Turkish qualifiers
of 2019 K-Pop amateur performance
and dance competition, were cheered
by the guests.

The anonymous Turkish song
"Uskiidar'a Giderken," performed in
Korean and Turkish in the form of a
oratorio by the Turkey-Korea Friendship
Choir, directed by a Korean conductor,
secured heated applause from the
audience.

As the program’s special guest, Ates
stressed the contribution of the concept
of culture has made to the world peace.
“Contrary to what many believes,
culture does not only consist of refined
and expensive pleasures. It has a
much broader meaning. It comprises
traditions, thinking styles, behavioral
patterns concerning the civilization,
lifestyles of people, and even laments.
Promotion of this complex construct
known as culture in different countries
contributes to world peace. In this
context, the Korean Cultural Center
continues to contribute to the resolving
conflicts and reinforcement of peace,
he said.
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Londra Yunus Emre Enstitiisiiniin “Bir
Tutam Anadolu” (A Pinch of Anatolia)
isimli  yeni projesi katilimcilarini,
Anadolu'nun 12 bin yillk yemek
tarihinde enfes bir yolculuga ¢ikardi.

Cesitli etkinlikler ile baslayan proje
kapsaminda, Tirk mutfagr tarihi
arastirmacisi Sef Omir Akkor, Laz
@Camden Restorant’ta davetlilerle
bulustu. Anadolu mutfaginin mirasini
olusturan lezzetler ve ekmek ustasi
Sevki Dilmag'in hazirladigi ekmeklerin
ikram edildigi etkinlikte Omiir Akkor
Hitit, Selcuklu ve Osmanli Devletinin
yemek kultirlerini ve bu donemlerde
yapilan yemeklerin hikayesini paylasti.

Dinyanin ilk yemegdi olarak kabul
edilen keskek, Siyez unundan yapilan
ekmek, Hititlerin inanisina gore Tanri
yemegi olan bal ve zeytinyagi, diger
bir Hitit yemegi olan hapena, baslangi¢
ikramlari olan ali nazik, humus ve firik
pilavi ile birlikte bes ylz yillik gegmisi
olan cennet camuru ve helva-i hdkani
isimli tatlilar misafirlere ikram edildi.

Etkinliginikincigiiniindeiseingiltere’nin
en prestijli Universitelerinden biri olan
Kings College’da Sef Omiir Akkor
tarafindan “Diinyanin En Eski Mutfag:
Anadolu’dan Yemek Hikayeleri” baslikli
konusma gerceklestirildi. Akkor

ANADOLU'DAN

YEMEK HIKAYELERI

konusmasinda, Hititlerden giinimiize
kadar Anadolu'da yemegin gelisim
oykusuni katilimcilarla paylasti.

Tirk mutfaginin essiz lezzetlerinin
kiltirel birikimi ile beraber sunuldugu
etkinlige Ingiltere’de yasayan inli
sefler, gurmeler ve gastronomi
yazarlari da yogun ilgi gosterdi.

A new project entitled "A Pinch of
Anatolia” by London Yunus Emre
Institute took its attendees on a
delicious journey to the 12,000-year-old
culinary history of Anatolia.

The project was launched with various
events and as part of it, Turkish cuisine
researcher chef Omiir Akkor met the
guests at Laz @Camden Restaurant.
During the event, the delicacies from
Anatolia's culinary heritage as well
as breads cooked by Bread Master
Sevki Dilmac were served, and Omiir
Akkor presented the Hittite, Seljuk
and Ottoman culinary cultures and the
dishes cooked in those eras.

Thus, the attendees had a chance to
taste keskek, which is considered to be
the world's first dish, the bread made
from Siyez flour, honey and olive oil
which the Hittites regarded as the food

CULINARY STORIES
FROM ANATOLIA

of God, hapena, which is another Hittite
dish, the starters ali nazik, humus and
firik pilavi, and the five-century old
desserts cennet camuru and helva-i
hékani.

On the second day of the event, Chef
Omiir Akkor gave a lecture entitled
"World's Oldest Cuisine: Culinary
Stories from Anatolia” at one of the
United Kingdom's most prestigious
universities, Kings College. In his
speech, Akkor gave information on the
development of culinary culture from
Hittites to our time in Anatolia.

The famed chefs, gourmets and
gastronomy writers living in the United
Kingdom showed intense interest in the
event showcasing the unique delicacies
of Turkish cuisine alongside cultural
heritage.




The 2nd "Public Diplomacy Week," organized
by Korea Foundation initially in 2018, was
conducted in Seoul.

During the event attended by more than 30
countries, numerous seminars, conferences,
and workshops as well as cultural and
artistic activities on public diplomacy were
organized. In the discussions that focused
on making positive peace around the world
sustainable, the use of public diplomacy and
soft power as a tool was at the spotlight of
the 2nd Public Diplomacy Week. At Turkish
stand, jointly run by Yunus Emre Institute and
Turkish Embassy in Seoul, the photography
exhibition entitled "Gobeklitepe: Humans
and Life" was launched and Yunus Emre
Institute's activities in Korea and around
the world and Turkey's place in cultural
diplomacy were promoted. The guests who
visited the stand were offered Turkish coffee
and Turkish delight as well as traditional
Turkish delicacies.

At the opening ceremony attended by
Institute President Prof. Dr. Seref Ates, Korea
Foundation President Dr. Lee Guen expressed
his thanks for all participating countries.

During the "Best Practices” session featuring
the leading public diplomacy applications
around the world in 2019, "Applied Cultural
Diplomacy Training Program” implemented
by Yunus Emre Institute's Cultural Diplomacy
Academy was introduced.
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2. KAMU DIPLOMASISI
HAFTASI SEUL’DE
GERCEKLESTIRILDI

2ND PUBLIC DIPLOMACY
WEEK HELD IN SEOUL

ilk kez 2018 yilinda Kore Vakfi tarafindan organize edilen
“Kamu Diplomasisi Haftasi"nin ikincisi Seul'de gerceklestirildi.

30'dan fazla ilkenin katilimiyla gergeklestirilen etkinlikte
kamu diplomasisi alaninda birgok seminer, konferans ve
atolye ¢alismasi ile farkli kiiltiirleri birbirlerine yakinlastiran
kiltirel ve sanatsal etkinlikler diizenlendi. Dinya lzerindeki
pozitif barisin sirdirilebilir kilinmasini 6n plana alan
tartismalarda kamu diplomasisi ve yumusak gliclin bir
enstriiman olarak kullanimi ikinci kamu diplomasisi haftasinin
odak noktasinda yer aldi. Yunus Emre Enstitlisi ve Tirkiye
Cumbhuriyeti Seul Biiyiikelciligi ile birlikte “Gobeklitepe: insan
ve Hayat” fotograf sergisi ile Yunus Emre Enstitlisiiniin Kore ve
diinya genelindeki faaliyetlerinin tanitildigi stantta Turkiye'nin
kiltirel diplomasideki yeri katiimcilara aktarildi. Standi
ziyaret eden misafirlere Tiirk kahvesi ve lokum ikram edilerek
geleneksel Tiirk lezzetlerinden 6rnekler sunuldu.

Enstiti Baskani Prof. Dr. Seref Ates'in katildigi acilis
seremonisinde Kore Vakfi Baskani Dr. Lee Guen etkinlige
katilim gosteren tiim lilkelere tesekkdrlerini bildirdi.

2019 yili icerisinde dunya genelinde o©ne ¢ikan kamu
diplomasisi uygulamalarinin yer aldigr “En iyi Uygulamalar”
oturumunda Yunus Emre Enstitisi Kdiltirel Diplomasi
Akademisi tarafindan gergeklestirilen “Kiltirel Diplomasi
Uygulamali Egitim Programi” tanitildi.




YILDIZ SARAYI'NDAN BAKMAK

Yildiz Teknik Universitesi SIED] 1.
Abdilhamid Uygulama ve Arastirma Merkezi
tarafindan hazirlanan "Yildiz Sarayr Fotograf
Koleksiyonu'ndan  19.  Yizyil Japonya'sina
Bakmak" isimli sergi, Japonya'da sanatseverlerle
bulustu.

Cumbhurbaskanligihimayesinde ve Kiiltlirve Turizm
Bakanligi, Disisleri Bakanligi, Cumhurbaskanligi
Devlet Arsivleri Baskanligi, Yunus Emre Enstitiisiu
ve istanbul Universitesinin destegiyle yiiriitiilen
proje kapsaminda diizenlenen sergi, Kiiltir ve
Turizm Bakani Mehmet Nuri Ersoy ve Yunus
Emre Enstitlisi Baskani Prof. Dr. Seref Ates'in
katilimiyla Tokyo Yunus Emre Enstitlisii binasinda
ziyarete acild.

Kuratorligu diinyaca taninmis fotograf sanatgimiz
KamilFirattarafindanyapilan sergidekifotograflar,
Japonya’'nin 6nemli bir donemine taniklik etmekle
birlikte gunlik yasamdan iki Ullke arasindaki
iliskilerin trajik bir simgesi olan Ertugrul Firkateyni
faciasina, Iimparatorluk ailesinden Japonya'da
yasanan depremlere, Japonya'nin benzersiz
dogasindan insan portrelerine kadar uzanan gok
zengin bir sec¢ki sunuyor.

Daha once Fransa, Almanya, ingiltere, Amerika
ve Rusya'da sanatseverlerin begenisine sunulan
koleksiyonda yer alan 36 bin 585 kare fotograf,
Osmanli'nin farkli toplumlarla kesisen yollarina
farkli pencereler agarken, diinya kiltlirii igin de
essiz deger tasiyor.

FROM YILDIZ PALACE

The exhibition entitled "Looking at the 19th-
Century Japan from the Photography Collection of
Yildiz Palace," curated by the Sultan Abdulhamid
Il Implementation and Research Center of Yildiz
Technical University, was opened in Japan.

The exhibition organized as part of the project
conducted with the support of the Ministry of
Culture and Tourism, the Ministry of Foreign Affairs,
State Archives Department of the Presidency of
the Republic of Turkey, Yunus Emre Institute and
Istanbul University under the auspices of the
Presidency of the Republic of Turkey, was opened
to visitors at Tokyo Yunus Emre Institute with the
attendance of Minister of Culture and Tourism
Mehmet Nuri Ersoy and President of Yunus Emre
Institute Prof. Dr. Seref Ates.

While witnessing a significant period of Japan,
the photos in the exhibition curated by our world
famous photographer Kamil Firat, offer a very rich
content ranging from the daily life to the disaster
of the frigate Ertugrul which is a tragic symbol
of the relations between two countries, from the
royal family to the earthquakes in Japan, from the
unigue nature of Japan to human portraits.

The collection was previously put on display
in France, Germany, the United Kingdom, the
United States and Russia and contains 36,585
photographs showing the interaction of Ottomans
with different communities, and as such, it has a
unique value for the world culture.

43




.. .
o Z ‘TR R e F - I
o on e D TRl :
=~ Jl @ '@1 Ty - 5\1‘ .‘ ¥ _‘..ru'-; ﬁ.-'; '-?& # ‘:‘Q i L1

- W TP - 188 ' Bl P o, i i B 7r ’

R ey "? Q*m:- - ! K ; 3"---1.. gy SE— I i /{ x '-_
Ay o B8\ 4 | %, LN 5
N o (R . (- P 4 | . -

‘-. - g —— - ' : -
2 ¥

140 YILLIK

DOSTLUK KONSERI
140-YEAR-OLD
FRIENDSHIP CONCERT

Tlrkiye-Karadag diplomatik iliskilerinin
140. yili minasebetiyle Karadag'in baskenti
Podgoritsa'da dostluk konseri diizenlendi.

Antalya Devlet Opera ve Balesi'nden Orkestra
Sefi Omer Yondem'in Karadag Senfoni
Orkestrasina seflik yaptigi konserde, Tirk ve
Karadag ezgileri 140. yil anisina Tenor Omer
Tdrkmenoglu'nun  yorumuyla dinleyicilerin
begenisine sunuldu.

Podgoritsa Yunus Emre Enstitlisii ve Karadag
Miizik Merkezinin is birligi; Karadag Kdltir
Bakanligi, Tlirkiye Cumhuriyeti (T.C.) Podgoritsa
Biiyiikelgiligi ve Tirk Hava Yollari Podgoritsa
Ofisinin  destekleriyle gergeklesen Dostluk
Konseri'ne ¢ok sayida davetli katildi.

L]

A friendship concert has been organized
in Podgorica, the capital of Montenegro, on
the occasion of the 140th anniversary of the
diplomatic relations between Turkey and
Montenegro.

During the concert where Orchestra conductor
Omer Yondem from Antalya State Opera and
Ballet conducted the Montenegro Symphony
Orchestra, Turkish and Montenegrin tunes were
presented to the audience with the interpretation
of Tenor Omer Tirkmenoglu in memory of the
140th year.

Organized jointly by Podgorica Yunus Emre
Institute's and Montenegro Music Center with
support from Montenegrin Ministry of Culture,
Turkish Embassy in Podgorica and Podgorica
Office of Turkish Airlines, the Friendship Concert
was attended by numerous guests.
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“BIRLIKTEKI CESITLILIK”
ULUSLARARASI BELGRAD

Yunus Emre Enstitlisii tarafindan ydritilen Tiirkiye-
AB Kiiltiirlerarasi Diyalog Programi g¢ergevesinde, Tuna
Nehri boyunca uzanan Ulkeler ile Turkiye arasindaki

kiltiirel etkilesimi artirmayr hedefleyen “Birlikteki
Cesitlilik: Tuna Dalgalarinda Kiiltiirlerarasi Diyalog”
projesi, Sirbistan’da diizenlenen etkinlikler kapsaminda
64. Uluslararasi Belgrad Kitap Fuarinda yer aldi.

Kitap fuari programinda gerceklesen soyleside Nermin
Mollaoglu ve Tiirkge/Sirpga ¢evirmeni Vesna Gazdié,
edebiyat ¢evirisi Gzerine katilimcilarla sohbet etti.

Gergeklesen diger bir etkinlikte ise Tirkiye'den
programa katilan yazar Nermin Yildirrm, Dragana
Kovacevi¢ ile gergeklesen programa konuk oldu.
Yazarlik seriiveni ve yazma sirecini kitapseverlerle
paylasan Yildirim, romanlart ile ilgili bilgiler de verdi.

Edebiyat alaninda gergeklestirilebilecek is birlikleri
lzerinde de yurutilen calismalar etkinlik kapsaminda,
Sirbistan'da Tiirk edebiyatina olan ilginin artmasi
dolayisiyla daha fazla Tirkce eserin Sirpgaya
¢evrilmesi amaciyla yeni anlasmalara imza atildi.

istanbul Macar Kiiltir Merkezi énciiliigiinde, Tiirkiye
Avrupa Vakfi ve Kalem Derneginin ortakligiyla
yiiriitilen “Birlik icinde Cesitlilik: Tuna Dalgalarinda
Kilturlerarasi Diyalog” projesinin bir sonraki duragi ise
2020 Budapeste Kitap Fuari olacak.

KITAP FUARPNDA

"DIVERSITY IN UNITY"
AT INTERNATIONAL BELGRADE
BOOK FAIR

The "Diversity in Unity: Intercultural Dialogue Through
the Waves of Danube” project, which seeks to boost
cultural interaction between the countries flanking the
Danube; and Turkey as part of the Yunus Emre Institute-
led EU-Turkey Intercultural Dialogue Programme, was
promoted in the 64th International Belgrade Book Fair
as part of its Serbia program.

During an interview at the book fair, Nermin Mollaoglu
and Turkish-Serbian translator Vesna Gazdi¢ talked
about literary translation.

In another event held on Tuesday, writer Nermin Yildirim,
from Turkey, became the guest of a program conducted
by Dragana Kovacevig. Yildirim described her writing
adventure and writing process, and gave information on
her novels.

During the event which also contained work on mutual
work in the field of literature, new agreements were
signed for the translation of more Turkish works into
Serbian in parallel to the increased interest in Turkish
literature in Serbia.

The next destination of "Diversity in Unity: Intercultural
Dialogue Through the Waves of Danube’” a project
implemented under the leadership of the Hungarian
Cultural Institute in Istanbul and together with the
Turkey-European Foundation and Kalem Association,
will be the Budapest Book Fair in 2020
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CAMBRIDGE UNIVERSITESINDE
YENI DONEM TURKCE KURSLARI BASLADI
NEW SEMESTER OF TURKISH COURSES

KICKS OFF AT CAMBRIDGE UNIVERSITY

Londra Yunus Emre Enstitisi tarafindan, 2017
yiinda Cambridge Universitesi Dil Merkezinde
verilmeye baslanan ve basarili bir sekilde devam
eden Tirkge kurslarinin yeni dénemi basladi.

Universitenin tiim 6grencileri ve akademisyenlerinin
yani sira halka agik olarak diizenlenen kurslarda,
2019-2020 egitim doneminde Arkeoloji, Tarih,
Uluslararasi iliskiler ve Cografya gibi farkl
boliimlerde okuyan lisans, yiiksek lisans ve doktora
diizeylerinde egitim goren toplam 10 6grenci Tirkce
ogrenecek.

Yunus Emre Enstitiisii tarafindan “Diller igin Avrupa
Ortak Cergceve Metni"'ndeki diizeyler ve temel
yasam alanlari goz oniine alinarak hazirlanan
Yedi lklim Tiirkce Setleri ve Z-Kitap uygulamasinin
egitim materyali olarak kullanildigi kurslar, 15
haftalik programin ardindan 5 Mart’ta sona erecek.
Universitenin akademik takvimine gére 2 dénem
boyunca devam edecek kurslarda, 6grencilerle
film gosterimi ve ilave konusma dersleri gibi ¢esitli
etkinlikler de diizenlenecek.

The new semester of the Turkish language courses started, which had been launched in 2017 and successfully continued by
London Yunus Emre Institute at Cambridge University's Language Center . The courses are open to all students and academics
at the university as well as to the general public. In the academic year 2019-2020, 10 students at undergraduate and graduate
levels from different departments such as archaeology, history, international relations and geography will attend the courses.

The courses that uses the course book Yedi Iklim (Seven Climates) Turkish Sets and Z-Kitap application, prepared by Yunus Emre
Institute taking into consideration the levels given in the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR)
and fundamental living space, will end on March 5 after a program of 15 weeks. The courses will be given by Dr. Kiibra Yildirim
Khan for two semesters according to the university's academic calendar and will also feature various activities such as film
screening and additional speaking classes.

e UNIVERMTY OF

Turkish —
- i ocTOBER

The Language
entre
University of
Cambridge

Cambridge
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Tambur sanatgisi Murat Aydemir ile
klasik kemence sanatcisi Sokratis
Sinopoulos, Almanya’nin Koln sehrinde
diizenlenen “Ege Esintileri” konserinde
ayni sahneyi paylasti.

Trinitatis Kilisesi'nde Kéln Yunus Emre
Enstitiisii  tarafindan  Kéln-istanbul
Kardes Sehir Dernegi, Koln-Selanik
Kardes Sehir Dernegi ve isTanbur is
birliginde diizenlenen konserde, Tiirk-
Yunan ezgilerinden olusan repertuar
Alman, Yunan ve Tirk misafirlerden
yogun ilgi gordu.

Murat Aydemir

istanbul Teknik Universitesinde aldigi
miizik egitimi esnasinda tambur ile
tanisan ve bir¢ok sanatgiyla sayisiz
albime imza atan Murat Aydemir,
mizik okullarinda makam ve tambur
dersleriveriyor. Turk miizigi makamlari
lizerine yazdigi “Makam Guide” isimli
ingilizce kitabi Yunanca ve Tiirkceye
cevrilen Aydemir, 1990°'dan beri
Cumhurbaskanligi Klasik Tirk Mizigi
Korosu'nda ¢alismalarini siirdiriyor.

EGE ESINTILERI ILE
ISTANBUL VE ATINA’YA

Sokratis Sinopoulos

Yazili kaynaklarda ilk defa 9. yiizyilda
rastlanilan klasik kemenge Yunan
Sanat¢r  Sinopoulos tarafindan ¢ok
farkli bir boyuta tasiniyor. 1999 yilinda
Melina-Mercouri Odiili'nii  alan ve
diinyaca taninan Sanat¢i Sinopoulos,
Selanik'te Makedonya Universitesi
Mizik ve Sanat Fakiitesi'nde 6gretim
gorevlisi olarak miizik c¢alismalarina

devam ediyor.

Tambur player Murat Aydemir and

classical kemenge player Sokratis
Sinopoulos took stage at the "Aegean
Breezes" concert held in Cologne,
Germany.

During the concert organized by
Cologne Yunus Emre Institute in

cooperation  with  Cologne-Istanbul
Sister City Association, the Cologne-
Thessaloniki Sister City Association
and isTanbur at Trinitatis Church, a
repertoire of Turkish and Greek tunes
attracted a great deal of attention from
German, Greek and Turkish guests.

YOLCULUK

VOYAGE TO ISTANBUL
AND ATHENS WITH
AEGEAN BREEZES

Murat Aydemir

Murat Aydemir was introduced to
tambur during his musical education
at Istanbul  Technical University,
and he released numerous albums
collaborating with a number of
musicians. He is currently giving
makam (modality of Turkish music)
and tambur courses at music schools.
His English book on Turkish makams,
"Makam Guide," has been translated
into Greek and Turkish, and he has been
working at Classical Turkish Music
Choir of the Presidency of the Republic
of Turkey since 1990.

Sokratis Sinopoulos

Classical kemence, first mentioned in
the written sources in the 9th century,
has been taken by Greek musician
Sinopoulos to a different dimension.
Worldwide renown player Sinopoulos
received Melina-Mercouri Award in

1999. As a faculty member of Music and
Art Faculty at Macedonia University in
Thessaloniki, he continues his studies
on music.
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HALK KAHRAMANLARI,
KOSOVALI COCUKLARLA BULUSTU

FOLK HEROES MEET
KOSOVO'S CHILDREN

Oyunbozan Tiyatro Atdlyesi “Oyun Oyun
icinde” adli ¢ocuk oyunu ile Pristine
Dodona Tiyatrosunda seyirciyle
bulustu. Sahnelenen oyunun vyazari
Yasar Elmas’in sahnede c¢ocuklarla
kurdugu diyalog Ulzerine baslayan
oyun, ¢ocuklardan biyik ilgi gordd.

Yunus Emre Enstitlisiiniin Mamusa
Anadolu ilkégretim Okulu ve Pristine
Gergek Kiiltlir Sanat ve Spor Dernegi
is birligi ile diizenledigi etkinlik sonrasi
¢ocuklar, oyuncularla bol bol hatira
fotografi ¢ektirdi.

Enstitiniin Turkee kurslari diizenledigi
okullarin  ogrencileri ve Prizren'de
Tirk¢e egitim goren ¢ocuklarin
katilimiyla diizenlenen gosterimde de
ilgi bliyiik oldu.

“Oyun Oyun iginde”

Bilgisayar basinda uyuyan bir ¢ocugun
riyasindan yola ¢ikan oyun, sosyal
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medyanin ve iletisim araglarinin bir
¢ocuk igin olusturabilecegi olumsuz
etkileri konu aliyor. insani ve toplumsal
degerlerin on planda oldugu oyunda
Nasrettin Hoca, Robin Hood, Don Kisot,
Keloglan, Sindirella, Karagoz-Hacivat
gibi dogu ve bati kahramanlarinin
dilinden insanliga ait ortak degerler
izleyiciye sunuluyor.

The children's drama "Oyun Oyun
icinde" (A Game within a Game) was
put on staged by Oyunbozan Drama
Workshop at the Dodona Theater in
Pristina. The drama, inspired by the
dialogue, the drama's writer Yasar
Elmas establish with the kids on the
stage, attracted a great deal of attention
from the children.

Following the event coordinated
by Yunus Emre Institute and jointly
organized by Mamusa Anatolia Primary

School and Pristina Gercek Culture,
Art and Sport Association, the children
posed for souvenir photo.

The drama was staged also for the
students from the schools where the
Institute organized Turkish courses and
the students who were learning Turkish in
Prizren and the interest was great again.

A Game within a Game

The play, based on the dream of a
child who fell asleep at his PC, deals
with the potential negative effects of
social media and communication tools
on children. The play emphasizes
humanitarian and social values and
gets its inspiration from eastern and
western heroes such as Nasrettin Hoca,
Robin Hood, Don Quixote, Keloglan,
Cinderella, Karagoz and Hacivat to
convey the common values of humanity.



“iSTANBUL’DAN SAYFALAR”

BUDAPESTE'DE TANITILDI

"PAGES FROM ISTANBUL"
PROMOTED IN BUDAPEST

Macaristan'in baskenti Bgdapeste'de, Prof. Dr. ilber Ortayl'nin
Macarcaya terciime edilen "Istanbul’'dan Sayfalar” isimli kitabi tanitildi.

Tirkiye'nin Budapeste Biiylkelgiligi, Yunus Emre Enstitiisii ve Giil Baba
Miras Koruma Vakfi tarafindan diizenlenen program Macaristan'in eski
Ankara Blytukelgisi Janos Hovari'nin moderatorliginde gerceklesti.

Programda konusan Ortayli, istanbul'un tarihi, mimarisi, ekonomisi
ve kiltiird ile ilgili az bilinen yonlerini katilimcilarla paylasti. Tirkiye
ve Macaristan iliskilerine de deginen Ortayli, Tirkiye Cumhuriyeti'nin
kurucusu Gazi Mustafa Kemal Atatlirk'in Hungaroloji bolimini
kurmasinin yani sira Macar ailelerini Tiirkiye'ye davet ederken,
Macaristan’a ¢ok sayida 6grenci yollandigini aktardi.

ilber Ortayli's book, “istanbul'dan Sayfalar" (Pages from Istanbul), which was translated into Hungarian, was promoted in
Budapest, the capital of Hungary.

The program organized jointly by Turkish Embassy in Budapest, Yunus Emre Institute and Gul Baba Heritage Foundation, was
moderated by former Ambassador of Hungary to Ankara Janos Hovari.

Ortayli delivered a keynote speech, sharing less known facts about history, architecture, economy and culture of Istanbul
with participants. Touching on the relations between Turkey and Hungary, Ortayli noted that Gazi Mustafa Kemal Atatlrk, the
founder of the Republic of Turkey, had not only established a department of Hungarology (Hungarian studies), but also invited
Hungarian families to Turkey and sent many Turkish students to Hungary.
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CLUJ'DA

TURK RUZGARI
TURKEY SWEEPS
CLUJ-NAPOCA

Romanya'nin Cluj kentinde her yil Cluj Belediyesi
ana organizatorliglinde diizenlenen Cluj Giinleri
etkinligine bu yil Tirk kiltiri damgasini vurdu.
Kostence Yunus Emre Enstitiisi ve Babes Bolyai
Universitesi Tirkoloji  Enstitisli is  birliginde
dizenlenen etkinlikte, Turk el sanatlarinin
tanitimindan  Turk filmleri gosterimlerine ve
Tirkiye'nin tarihi mirasi Gobeklitepe Sergisine kadar
¢ok sayida faaliyet gerceklestirildi.

Geleneksel Tirk sanatlarindan ebru, ¢ini ve kagit
rolyefle ilgili atolyeler vyapildi ve katilimcilar,
renklerin suda dansi olarak ifade edilen ebru sanatini
deneyimlemenin heyecanini  yasadi. Atdlyelerin
yani sira Turk sinemasinin sevilen filmlerini izleme
firsati yakalayan katilimcilar tarihin sifir noktasi
Gobeklitepe Sergisi ile Tiirkiye'nin tarihi mirasini
yakindan tanima imkanina kavustu.

The Cluj Days, an event organised every year by Cluj Municipality of Romania, was marked by Turkish culture this year.

During the event also sponsored by Constanta Yunus Emre Institute and Babes-Bolyai University's Turkology Institute, a couple
of activities were held including the introduction of Turkish handicrafts, screening of Turkish films and an exhibition on Turkey's

historical heritage in Gobeklitepe.

The participants had a chance to attend workshops on traditional Turkish crafts of marbling, glazed tiling and paper crafting
and to watch the creation process of marbling known as the dance of colors on water. In addition to the workshops, the
attendants were able to watch popular Turkish films and experience the Turkish culture, and they had the opportunity to get
closely acquainted with Turkey's historical heritage through an exhibition on Gobeklitepe, known as the zero point of history.
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MALEZYALI GENCLERIN
TURKIYE'YE iLGISi ARTIYOR

MALAYSIAN YOUTH SHOW
INCREASED INTEREST IN TURKEY

Malezya'nin baskenti Kuala Lumpur'da genglerin
Tirkiye'ye olan ilgisi, ilkede yabanci dil olarak Tirkgeyi
tercih eden 6grenci sayisini artiyor.

Tlrk kiltirind, tarihini, sanatini, edebiyatini tanitmak
ve yabancilara Tlrkge 6gretmek amaciyla 2017 yilindan
bu yana calismalarini siirdiiren Kuala Lumpur Yunus
Emre Enstitlisiinde baslayan 2019-2020 egitim-ogretim
yili gliz donemi Tiirkge kurslari bu yil 40 kursiyerle
basladi. Avrupa Dilleri Ortak Cergceve Programina uygun
olarak diizenlenen Tiirkge kurslarina kayit yaptiran A1
ve A2 seviyelerinde egitim alacak kursiyerler, donem
sonunda Tiirkce seviyelerini belgeleyen sertifika alacak.
Enstiti tarafindan yilda lg¢ defa uygulanan Tiirkge
Yeterlik Sinavina katilan adaylar ise “Tirkce Yeterlik
Belgesi” almaya hak kazanacak. Tiirkiye'de ya da kendi
Ulkelerinde uluslararasi faaliyet gosteren sirketlerde
¢alismak isteyen bireyler, Tirk¢e terciimanlik yapmak
isteyenler ve yurt disinda Tirkce odgretmek isteyen
ogretmen adaylarina is basvurularinda biiyiik avantaj
saglayan Tiirkge Yeterlik Belgesi, Tlirkiye'de herhangi bir
Universitede egitim alacak ogrencilere Tiirkge hazirlik
sinifindan muafiyet hakki taniyacak.

Diinyanin pek ¢ok noktasinda oldugu gibi Malezya ve Tayland'da da Tiirk¢e 6grenimine artan ilgiyi karsilamak tizere ¢ok yonlu
¢alismalar ylriten Yunus Emre Enstitlisi, “Tercihim Tiirkge” projesi ile de Tiirkgenin tniversite diizeyinde se¢gmeli yabanci dil
dersi olarak okutulmasina tam destek veriyor.

Proje kapsaminda fiziki imkanlari yetersiz olan okullarda Tiirkge siniflari olusturulmasindan akilli tahta, dizlistl bilgisayar
ve yansitim (projeksiyon) gibi ihtiyaglarin karsilanmasina ve 6gretmenlerin mesleki gelisimlerine katki saglamak amaciyla
“Hizmet ici Egitim” seminerler diizenlenmesine kadar pek ¢ok konuda destek veren Yunus Emre Enstitiisiiniin ¢alismalari
neticesinde bu yil, Tayland'in Pattani bolgesinde bulunan Integrated Islamic School'da 478 6grenci, University Putra
Malaysia'da 66 6grenci, MSU-Management & Science University'de 29 6grenci ve Usim-Kolej Permata Insan'da 33 6grenci
yabanci dil olarak Tiirkgeyi tercih etti.

Young Malaysians in Kuala Lumpur, the capital of Malaysia, show high interest in Turkey as the number of the students who
choose Turkish as a foreign language is on the rise.

Kuala Lumpur Yunus Emre Institute has been working to promote Turkish culture, history, art and literature and teach Turkish
to foreigners since 2017, and the Turkish language course for the fall term of the 2019-2020 academic year has kicked off
with 40 trainees. The Turkish language course has been designed in compliance with the Common European Framework
of Reference for Languages (CEFR), and the trainees who have enrolled in this course at A1 and A2 levels will be issued
certificates at the end of the term. The candidates who take and pass the Turkish Proficiency Exam, that's applied three times
a year by the institute, will be entitled to receive Turkish Proficiency Certificates. The Turkish Proficiency Certificate provides
huge advantages for those who seek to work in Turkey or at international Turkish companies, those who want to work as
translators or interpreters and prospective teachers who seek to teach Turkish abroad, as well as exemption from Turkish
preparatory classes for the candidates who seek to attend a university in Turkey.

As in many parts of the world, in Malesia and Tayland too, Yunus Emre Institute has been conducting multifaceted activities to
address the increasing interest in Turkish language and lends full support to the efforts to ensure that Turkish is taught as an
elective course at universities under the "My Choice Is Turkish” project.

Under the project, Turkish classrooms built in schools with limited resources and various materials such as interactive
whiteboards, laptops and projectors are gifted. The Institute also organizes various activities and "In-Service Training" seminars
for the professional development of teachers. As a result of the work of the Institute this year, Turkish has been chosen as a
foreign language by 478 students at the Integrated Islamic School in Pattani, Thailand, 66 students at University Putra Malaysia,
29 students at MSU-Management & Science University and 33 students at Usim-Kolej Permata Insan.
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DUNYA TURUNA
ROMA ILE DEVAM ETTI

WORLD TOUR
CONTINUES IN ROME

Yunus Emre Enstitiisi Gobeklitepe'yi
diinyaya tanitmaya devam ediyor.

Gobeklitepe yili kapsaminda
gergeklestirilen etkinliklere bir yenisi
daha eklendi. Roma Yunus Emre
Enstitiisii, “Gobeklitepe: insanlik Tarihi
Yeniden Yaziliyor” isimli programa ev
sahipligi yapti.

Turkiye Cumbhuriyeti (T.C.)  Kiltir
ve Turizm Bakan Yardimcisi Ozgiil
Ozkan Yavuz'un katiimiyla, T.C.
Kultldr ve Turizm Bakanligi tarafindan
desteklenen ve Yildiz Sarayr Vakfi
organizasyonunda diizenlenen
etkinlikler kapsaminda Gobeklitepe'nin

farkli yonleriyle tartisildigi panel
gergeklestirildi.
Moderatorligi  Yildiz  Sarayr Vakfi

Baskani Prof. Dr. Zeynep Karahan
Uslu'nun yaptigi panelde konusmaci

olarak Igdir Universitesinden  Prof.
Dr. Bahattin Celik, Milano Teknik
Universitesi  “Politecnico”dan  Prof.

Dr. Guilio Magli ve Alman Arkeoloji
Enstitiisiinden Gobeklitepe Kazi
Koordinatord Dr. Lee Clare yer aldi.

Gobeklitepe'nin  kesfinden tarihteki
onemine ve glinumize yansimalarina
varan genis bir bakis acisiyla
tartisildigi panelin ardindan “Zamanin
Mirasi”  fotograf  sergisi, Roma
Yunus Emre Enstitlisi galerisinde
davetlilerin ilgisine sunuldu. Turk
fotograf sanatcisi izzet Keribar ve
italyan fotograf sanatgisi Francesco
Cicconi’'nin ¢ekimlerinden olusan sergi,
Gobeklitepe'yi iki farkli bakis agisiyla
gozler online sererken, sanatseverlere
Unlu gitar virtiozd Ahmet Kanneci'nin
Tirk ve italyan ezgilerinden derledigi
miizik dinletisi eslik etti.

Yunus Emre Enstitlisi, 2019 yilinin
Tlrkiye'de “Gobeklitepe Yili” segilmesi
Gzerine, insanlik tarihinin en onemli
miraslarindan olan ve 12 bin yillik
ge¢misiyle tarihin sifir noktasi olarak
nitelendirilen Gobeklitepe'yi, diinyanin
farkli noktalarinda gergeklestirdigi
¢alismalarla tanitmaya devam ediyor.

UNESCO Diinya Miras Listesi'nde de

yer alan Gdobeklitepe Oren Yeri'nin
tanitimina  yonelik bugiline kadar
Romanya, Hirvatistan ve Sirbistan'da
‘Gobeklitepe’ ana temali “Tirkiye
Haftas!” etkinlikleri; Macaristan,
Filistin, Karadag, Liibnan ve ingiltere'de
Turk mutfagr tarihi arastirmacisi,
odilli yemek kitaplari yazari ve sef
Omiir Akkor'un katiimiyla “Bugdayin
12 Bin Yillk Yolculugu” isimli Tirk
mutfagl  etkinlikleri ile ispanya,
Hirvatistan, Giliney-Kore, Katar ve
Urdiin'de Gobeklitepe temali ahsap
oyuncaklarin kullanildigi “Cocuk
Festivali” etkinlikleri gerceklestirildi.
Tanitim ¢calismalari kapsaminda
“Tiirkiye Haftasi” etkinlikleri Giircistan
ve Lubnan’da; “Bugdayin 12 Bin Yillik
Yolculugu” ise Malezya'da Gobeklitepe
ana temasiyla diizenlenmeye devam
edecek.
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Yunus Emre Institute continues to promote Gobeklitepe
around the world.

Another event was held as part of the activities conducted
within the context of the Year of Gobeklitepe. Rome Yunus
Emre Institute hosted the "Gobeklitepe: Rewriting Human
History"” program.

A panel discussion was held with the participation of Deputy
Minister of Culture and Tourism of the Republic of Turkey
Ozgiil Ozkan Yavuz to promote the diverse aspects of
Gobeklitepe within the framework of the activities organized
by Yildiz Palace Foundation with the support of the Ministry of
Culture and Tourism of the Republic of Turkey.

The panel discussion was moderated by Yildiz Palace
Foundation President Prof. Dr. Zeynep Karahan Uslu, and the
speakers were Prof. Dr. Bahattin Celik from Igdir University,
Prof. Dr. Guilio Magli from Milan Technical University
“Politecnico” and Gobeklitepe Excavation Coordinator Dr. Lee
Clare from the German Archaeological Institute.

Following the panel discussion in which the historical
significance and current impact of Gobeklitepe was assessed
in depth, the photography exhibition entitled "Heritage of
Time" was presented to the taste of the guests at the gallery
of Rome Yunus Emre Institute in Rome. The exhibition
featuring the photographs taken by Turkish photographer
izzet Keribar and Italian photographer Francesco Cicconi

showcased Gobeklitepe from different perspectives, and
the art lovers had a chance to listen to the musical recital
containing Turkish and ltalian tunes played by famed guitar
virtuoso Ahmet Kanneci.

Yunus Emre Institute has launched several projects to
promote the Gobeklitepe Archaeological Site in Sanliurfa,
which is one of the most important historical assets of human
history, dating back to 12,000 years ago, after 2019 was
declared as the "Year of Gobeklitepe" in Turkey.

As part of the activities to promote Gobeklitepe Historical Site,
which is designated as the UNESCO World Heritage Site, the
Institute has organized Gobeklitepe-themed "Turkey Week"
events in Romania, Croatia and Serbia, the Turkish cuisine
events entitled "12,000-Year-Old Adventure Of Wheat" with
the participation of Turkish culinary history researcher and
award-winning cookbook writer chef Omiir Akkor in Hungary,
Palestine, Montenegro, Lebanon and the United Kingdom, and
the "Children's Festival" events where Gobeklitepe-themed
wooden toys were used in Spain, Croatia, South Korea, Qatar
and Jordan. Within the context of promotional activities, the
"Turkey Week" events will continue to be held in Georgia and
Lebanon, whereas the "12,000-Year-Old Adventure Of Wheat"
events will be held in Malaysia.
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Yunus Emre Enstitlist tarafindan yiritiilen AB-Tiirkiye Kiiltirlerarasi Diyalog (EU-Turkey Intercultural Dialogue - ICD) Programi
kapsaminda desteklenen projelerle ilgili detayli bilgilere ulasmak artik ¢ok daha kolay. S6z konusu projelerden biri olan
“Taslar Yerinden Oynuyor: Avrupa’nin Neolitik Kopriisi Anadolu” projesi yeni web sayfasina kavustu. Proje ile ilgili faaliyet ve
duyurularin tamamina neolithic-bridge. eu adresinden ulasmak mumkdn.

Avrupa'nin Neolitik Kopriisii: Anadolu

"Anadolu Neolitigi ve Avrupa’ya Aktarimi” temelinde bilim insanlari arasinda kurulmus olan kiiltiirlerarasi diyalogun konu
edildigi proje ile bu iki olgunun genis halk kitleleri agisindan daha bilinir ve gorinir olmasina katkida bulunulmasi ve olusan
diyaloga yeni alanlar agilmasi hedefleniyor.

Proje, Fransiz Anadolu Arastirmalari Enstitisi (IFEA) koordinatorliigi; insan, Mekan, Enerji ve Cevre Dernegi- iMECE ve
istanbul BABIL Toplum, Kiiltiir, Sanat Calismalari ve Belgesel Sinema Dernegi is birliginde yuritiliyor. Proje ile Tirkiye
ve AB lyesi llkelerden Neolitik Cag arastirmalari yiriiten bilim insanlari; brans 6grencileri ve gen¢ mezunlar, ilgili sivil
toplum kuruluslari, konu lzerinde uzmanlasmis medya ¢alisanlari, yerel tarihgi ve arastirmacilarin yani sira tarihsel miras
konusuna duyarli kesimler de bir araya geliyor.

Detailed information about the projects supported as part of the EU-Turkey Intercultural Dialogue (ICD) Programme implemented
by Yunus Emre Institute can now be accessed easily. "Moving Stones: Europe's Neolithic Bridge Anatolia,” one of these projects,
has got a new website now. All information, documents, activities and announcements about the project can be accessed at
the website neolithic-bridge.eu

Europe's Neolithic Bridge: Anatolia

The project deals with Anatolia’s Neolithic Age and its transfer to Europe, and the intercultural dialogue established between
scientists on this basis make these two facts more visible to the general public and open up new room for dialogue.

The project is coordinated by Institut Francais d'Etudes Anatoliennes (French Institute of Anatolian Studies or IFEA), in
cooperation with the Association of Man, Space, Energy and Environment (IMECE ) and BABIL Society, Culture, Art Studies and
Documentary Cinematography Association in Istanbul. The project brings together scientists working on the Neolithic from
Turkey and EU member countries, students and young graduates, civil society organizations, media representatives who are
specialized on the subject, local historians and researchers as well as the groups that are keen on to historical heritage.
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OZBEKISTAN'DA TURKCE

TURKISH
TEACHING IN UZBEKISTAN

Yunus Emre Enstitlisti diinyanin her yerinde Tiirkge 6gretimine destek vermeye devam ediyor. Turkiye'nin
Taskent Biyikelgiligi tarafindan Ali Sir Nevai Universitesi, Taskent Tirk Okulu ve Ozbekistan Silahli
Kuvvetlerinde gergeklestirilen Tiirkge kurslarinin sertifika sinavlari Yunus Emre Enstitlisi Sinav Merkezi
tarafindan yapiliyor.

Tirkge ogrenen kursiyerlerin dil seviyelerinin belirlenmesi adina her kur sonunda diizenlenen sertifika
sinavinin sonuncusu 115 kursiyerin katilimi ile Taskent'te gerceklestirildi.

Milli Egitim Bakanligi tarafindan gorevlendirilen 6gretmenlerce yirutilen Turkge kurslarina, Tirkiye'de
lisans ve yiiksek lisans egitimi almak isteyen Ozbek gencler ve iiniversitede gorevli akademisyenlerin
yani sira, Tiirk Silahli Kuvvetleri biinyesinde Tiirkiye'de cesitli egitimlere katilmak isteyen Ozbek subaylar
da yogun ilgi gosterdi.

Sinav Merkezi tarafindan yapilan sinavda basarili olan adaylar, seviyelerine gore Tiirkge sertifikasi almaya
hak kazanacak.

Yunus Emre Institute continues to lend support to Turkish teaching initiatives all around the world. Yunus
Emre Institute's Exam Center is holding the certificate exams for the Turkish language courses given by the
Turkish Embassy in Tashkent at Tashkent at Samarkand State University, Tashkent Turkish School and by
Uzbekistan Armed Forces.

Certificate exams are held at the end of each level so that language levels of trainees who learn Turkish can
be measured. The last certificate exam was held in Tashkent with the participation of 115 trainees.

The Turkish language courses given by the teachers assigned by the Turkish Ministry of National Education
are popular among the Uzbek youth and academics who seek to attend undergraduate or post-graduate
studies in Turkey as well as Uzbek military officers who want to participate in various training at the Turkish
Armed Forces (TSK) in Turkey.

The trainees who become successful at the exam held by the Exam Center will be entitled to receive Turkish
proficiency certificates based on their level of success.
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"BILIM DIPLOMASISI _
KONUSMALARI" SONA ERDI
"SCIENCE DIPLOMACY LECTURES" END

Tiirkiye Cumhuriyeti Cumhurbaskanligi
himayelerinde Yunus Emre Enstitlsu
tarafindan vyiiriitilen TABIP (Tiirkiye
Akademik ve Bilimsel is Birligi Projesi
) kapsaminda, “bilim diplomasisi”
kavraminin Tirk akademik gevresinde
yeterince yayginlastirilmasi
diisiincesiylediizenlenen TABIP Lecture
Series'in ilki istanbul Universitesi ve
Marmara Universitesi'nde gerceklesti.

“Bilim Diplomasisi Konusmalari”
basligi ile diizenlenen ilk gin etkinligi
istanbul Universitesi Rektorliik Binasi
Mavi Salon'da, istanbul Universitesi
Siyasal Bilimler Fakiltesi Dekani Prof.
Dr. Aysegil Komsuoglu Citipitioglu’'nun
TABIP hakkinda bilgiler iceren acis
konusmasi ile basladi. Ardindan s6z
alan istanbul Universitesi Siyasal
Bilgiler Fakultesi'nde gorevli Dog¢. Dr.
Ozgiin Erler Bayir, “Bilim Diplomasisi”
kavraminin dogusuna ve vyayilisina
degindi.

“Ornek Olay Calismalari ile Bilim
Diplomasisi Stratejileri” baslikli
oturumda ise arastirma alani “Bilim
Diplomasisi ve Bir Devletin Dis Politika
Glindemine Uygulanmasi Odakli
Diplomatik Calismalar” olan ve RUDN
Universitesi biinyesinde calisan Dr.
Olga Krasnyak konusmaci olarak yer
aldr.

Programin ikinci boliminde
diizenlenen bilgi yarigsmasinda
katilimcilar birincilik i¢cin micadele
etti. Oylama sistemi ile yanit veren
katilimcilardan Hali¢ Universitesi
Uluslararasi iliskiler Bolimii 6grencisi

Sude Erdogdu birinciligi elde etti.

Marmara Universitesi Rektorlik
Binasi Ord. Prof. Dr. Nihad Sayar
Konferans Salonu’'nda gergeklesen

TABIP Lectures Series’in ikinci gin
konusmalari, Marmara Universitesi
Siyasal Bilimler Fakiiltesi'nde gorevli
Prof. Dr. Ahmet Kemal Bayram’'in
moderatorliglnde gerceklesti.

izmir Yiksek Teknoloji Enstitiisii
Rektorli Prof. Dr. Yusuf Baran’in
“KureselEtkilesim, Bilim ve Teknolojinin
Onemi” baslikli konusmasi ile devam
eden programda Dr. Olga Krasnyak,
yapilan sunumlari orneklendirmek
adina “Ornek Olay Calismalari ile Bilim

Diplomasisi  Stratejileri” konusuna
degindi.
TABIP Lectures Series “Bilim
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Diplomasisi  Konusmalari'nin ilki,
konusmacilarin ozellikle bilim
diplomasisi hakkinda calismalar
yapmak isteyen katiimcilarin

sorularini cevaplandirmalari ile sona
erdi.

The first TABIP Lecture Series were
held at Istanbul University and
Marmara University to promote the
concept of “science diplomacy” in
Turkish academic circles within the
scope of the Academic and Scientific
Cooperation Project of Turkey (TABIP),
conducted by Yunus Emre Institute
under the auspices of the Presidency of
the Turkish Republic.

The first event of the day was entitled
"Science Diplomacy Lectures” and
kicked off with the keynote speech about
TABIP by Prof. Dr. Aysegil Komsuoglu
Citipitioglu, the dean of the Faculty of
Political Sciences at Istanbul University,
at the Blue Hall of the Rectorship
Building of Istanbul University. Then,
the floor went to Assoc. Prof. Dr. Ozgiin
Erler Bayir, from the Faculty of Political
Sciences at Istanbul University, who
gave a lecture on the birth and growth
of the concept of "science diplomacy.

During the session entitled "Science
Diplomacy  Strategies with Case
Studies,” Dr. Olga Krasnyak, from the
Peoples' Friendship University of Russia
(RUDN  University), who specializes
in science diplomacy and diplomatic

efforts for implementing it in a state's
foreign policy agenda, gave a speech.

In the second part of the program, a quiz
show was held. The contestants gave
their answers to the questions using
the voting system and Sude Erdogdu,
the first grader at the Department
of International Relations at Hali¢
University, came in the first.

On the second day of the TABIP Lecture
Series, held at Ord. Prof. Dr. Nihat Sayar
Conference Hall at the Rectorship
Building of Marmara University, the
lectures were moderated by Prof. Dr.
Ahmet Kemal Bayram, from the Faculty

of Political Sciences at Marmara
University.
Prof. Dr. Ahmet Kemal Bayram

presented a paper entitled "Historical
and Contemporary Perspective on the
Relationship Between Science and
Technology.”

Then, Prof. Dr. Yusuf Baran, the rector of
izmir Institute of Technology, delivered
a lecture entitled "Importance of Global
Interaction, Science and Diplomacy,” and
he was followed by Dr. Olga Krasnyak's
lecture entitled "Science Diplomacy
Strategies with Case Studies.”

The first TABIP Lecture Series: Science
Diplomacy Lectures ended after
guestions from the researchers who
intend to study science diplomacy were
answered.



ANADOLU'NUN RENKLERI
TIRAN'DA BULUSTU

THE COLORS OF ANATOLIA
MEET IN TIRANA

Tiran Yunus Emre Enstitlisiniin 2017
yilindan beri her yil organize ettigi
“Turkiye Ginleri” bu yil glincl defa
Arnavutluk halki ile bulustu.

Baskent Tiran'in tarihi birikimine
ev sahipligi yapan Iiskender Bey
Meydaninda diizenlenen “Tirkiye
Glnleri”  etkinliginde, geleneksel
sanatlarin yani sira Tirk muzigi
motifleri ve Tirk mutfaginin essiz
lezzetleri glin  boyu agik olan
stantlarda ziyaretgilerin begenisine
sunuldu.

Turk mutfaginin seckin lezzetlerini
tatma imkani bulan ziyaretgiler,
Tirkiye'den gelen belediyelerin
sergilemis olduklari geleneksel el
sanatlarina ait Urinleri de yakindan
inceleme sansina sahip oldu. Cevre
Ulkelerden de katilimin  oldugu
etkinlikte her aksam Anadolu'nun
farkli bir rengi katilimcilarin ilgisine sunuldu. istanbul Devlet Tiirk Halk Miizigi Korosu, farkli yorelerden segkiler sunan halk
ezgileri ile sahne alirken Sanliurfa Bliyiiksehir Belediyesi, sira gecesi gelenegini sahneye tasidi. Anadolu’'nun renklerini Tiran
sokaklarina tasiyan etkinligin son gecesi sahne alan Trabzon horon ekibi ise Dogu Karadeniz Bolgesi'nde oynanan geleneksel
halk danslarini sergiledi.

The third instance of the "Turkey Days" event, Tirana
Yunus Emre Institute has been organizing since 2017,
was launched for Albanian people.

The "Turkey Days" event, held in Tirana's historic
Skanderbeg Square, featured traditional handicrafts as
well as Turkish music motifs and unique delicacies of
Turkish cuisine at the booths that were open all through
the day.

The visitors had a chance to taste select dishes from
Turkish cuisine and they also had the opportunity to
examine closely the products of traditional handicrafts,
exhibited by the municipalities from Turkey. The event
was also attended by the neighboring countries, and a
different feature of Anatolia was showcased at every
evening. While Istanbul State Turkish Folk Music Choir
gave a concert with a repertoire of folk songs from
different regions, Sanliurfa Municipality staged a sira
gecesi event. In the last evening of the festival that
brought the colors of Anatolia to the streets of Tirana,
Trabzon Horon Ensemble showcased the traditional
folk dances of the Eastern Black Sea region.
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TURK LEZZETLERI
LUBNAN MUTFAGI'NDA

TURKISH DELICACIES
IN LEBANESE CUISINE

Unlii sef Omiir Akkor Karadag, Macaristan ve Filistin'in
ardindan Libnan’da Turk Mutfagi'ni tanitti.

2019 "Gobeklitepe Yili" etkinlikleri kapsaminda Yunus
Emre Enstitisiinin Tirk mutfagini diinya kamuoyuna
tanitmak ve Turk mutfaginin kiltirel ve tarihsel sirecini
mutfak profesyonelleri ile birlikte masaya yatirmak igin
gergeklestirdigi “Tirk Mutfagi” etkinliginin dordiinci duragi
Lidbnan oldu.

ilk glinkii programda Tiirk mutfagina ilgi duyan katiimcilarla
Beyrut'taki tinli bir yemek mekaninin mutfagina giren sef
Omiir Akkor, Tiirk lezzetlerini kendi elleriyle hazirlarken |
puf noktalarini da katiimcilara aktardi. Ortak bir tarihi
ge¢misten beslenen Tirk ve Liibnan mutfaklarinin birbirine
¢ok benzediklerini belirten Akkor ayrica, Liibnan yemeklerine
olan hayranligini da dile getirdi.

Etkinlik Akkor'un Tlrk mutfaginin essiz lezzetlerinden ali nazik ile birlikte 500 yillik tarifleriyle cennet camuru ve helva-i

hékani'yi katilimcilara ikrami ile sona erdi.

Beyrut'un ardindan "Tirk Mutfagi” etkinligi ile Liibnanli mutfak profesyonelleri, gastronomi 6grencileri ve Tirk mutfagi
meraklilariyla bir araya gelen tinli sef, Tlrk lezzetlerini bu defa Trablus'taki katilimcilar ile bulusturdu.

Programa katilan Rami Abdu da Libnan'in kuzeyinden Akkar-Aydamun'dan bu etkinlige katilmak ig¢in geldigini belirterek,
"Boyle bir tecriibeyi yasamak miikemmeldi, sefimiz ¢ok basarll_lydl. Kendisini tebrik ediyorum. Yaptigi yemekler ve tatlilar
¢ok lezzetliydi. Kendisini sosyal medyadan da takip ediyorum. Ileride de bunun gibi birgcok etkinligin yapilmasini temenni

ediyoruz. Tirkiye ve Liibnan arasinda daha sik kiltiir ve tecriibe paylasimi olmasini isteriz.
Tlrk mutfak kiltiriind tanimamizi, daha genis bilgi sahibi olmamizi ve bu deneyimi yasama
firsati saglayan Yunus Emre Enstitiisiine ¢ok tesekkiir ederiz." dedi.

Famous chef Omiir Akkor introduced Turkish cuisine in Lebanon after the promotional events
in Montenegro, Hungary and Palestine.

Lebanon has been the fourth destination of the "Turkish Cuisine” event, undertaken by Yunus
Emre Institute as part of the "2019 Year of Gobeklitepe” festivities with a view to promoting
Turkish cuisine around the world and discuss the cultural and historical adventure of Turkish
cuisine with culinary professionals.

On the first day, famous chef entered the kitchen of a famous restaurant in Beirut along with the
participants who were keen on Turkish cuisine, and shared tips and tricks with the participants
as he cooked Turkish dishes. Akkor stated that Turkish and Lebanese cuisines, with a common
historical past, are very similar to each other and expressed his admiration for Lebanese food.
The event ended with Akkor's presentation of ali nazik and humus, the unique flavors of Turkish
cuisine, as well as cennet camuru and helva-i hdkani with their 500-year-old recipes.

Having met Lebanese culinary professionals, gastronomy students and Turkish cuisine fans |
at the Turkish Cuisine event, held in Beirut, the famous chef now brought Turkish delicacies to |
the participants in Tripoli.

Participant Rami Abdu noted that he had come from Akkar-Aydamun, located to the north of
Lebanon, in order to attend the event. "It is awesome to have such an experience; our chef is
very successful; | congratulate him. The dishes he prepared have been very delicious. | follow

him on the social media as well. We hope more events like this will be held in the future. We always look for more frequent
cultural exchanges between Turkey and Lebanon. We would like to thank Yunus Emre Institute very much for giving us this

opportunity to learn more about Turkish culinary culture,” he said.
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|
Kag yildir yemekle
ilgileniyorsunuz ve
bu zamana kadar kag
kitap yazdiniz?

Yaklasik 25 yildir
yemekle ugrasiyorum
ve yayimlanmis 27
adet yemek kitabim
var.

Tlrk mutfag ile
Ldbnan mutfaginin
birbirine benzer
yonleri var mi?

Tabii ki cok benzer
yonleri var. Benim
¢alisma alanlarim
ortak yemek kiiltiird,
yemeklerin ortak
ozellikleri ve her iki
mutfagin birbirine
benzerlikleri. Aslinda
hem bu ¢alismayi
yapmak igin hem

de iki kiltlrin
birbirine ne kadar
yakin oldugunu
gostermek igin Yunus
Emre Enstitlisi ile
Libnan'a geldim.
Birlikte yasanilan

bir 400 sene var ve
bu en ¢ok da aslinda
yemekte, kiiltlirde,
misafirperverlikte,
kardeslikte kendini
gostermis. Libnan’da
bulundugumuz
siirede tam olarak

aslinda bunu
yasiyoruz biz de.

Bu yapilan
etkinligi nasil
degerlendirirsiniz?

Sunu soylemem
gerekir ki Libnan’'da
yemek yapmak ¢ok
zor bir fikir. Diinyanin
herhangi bir yerinden
bir sefin ¢ikip “Ben
Libnan'da yemek
yapacagim.” demesi
¢ok zor bir sey ¢linkl
Libnan diinyanin

en iyi yemeklerinin
yapildigi yer olabilir.
humus yiyorsunuz
Ustiine yok, pilavlar,
dolmalar harikulade.
Benim asil gelis
sebebim de “Biz

de sizden daha

iyi yemekler var.”
demekten ziyade
aslinda ortak bir
kiltiirin igerisinde
oldugumuzu
hissettirmek.
Programda
misafirlerin de

cok etkilendigini

ve birbirimizi
anladigimizi
distiniyorum. Bu
sebeple ¢ok basarili
gegen bir etkinlikti.
Ozellikle Yunus
Emre Enstitlisiine

bu etkinlik igin ¢cok
tesekkir ediyorum.
Bizim igin harika
bir deneyimdi.
Hem-buraya bir

sef olarak gelip
yemek yapmak hem
Libnanli misafirlerle
bulusmak, ortak
paydada hikayeler
anlatmak bizim

icin cok kiymetliydi.
Biz bugiin onlara
Turk mutfaginin
hikayelerini anlattik
insallah onlari da
Tirkiye'ye ¢agirip
onlardan da bir
Beyrut hikayesi
dinleriz.

How long have you
been interested in
culinary culture? How
many books have you
written so far?

| have been into

the cuisine and
culinary matters for
about 25 years and
| have published 27
cookbooks so far.

What are the
similarities between
Turkish and Lebanese
cuisines?

Of course, there are
many similarities. My
area of study includes

common culinary
cultures and common
characteristics

of dishes and the
similarities between
the two cuisines. As a
matter of fact, | have
come to Lebanon with
Yunus Emre Institute
in order to conduct
this study and at the
same time, prove that
these two cultures
are very close to each

other. Some 400 years,

these two nations
lived side by side

and this has led to
similarities in cuisine,
culture, hospitality
and fraternity. This is
exactly what we have
been experiencing
while we are in
Lebanon.

How did you find the
event?

I must note that it is

a challenging task

to cook in Lebanon.

It would be very
challenging for any
chef from any country
around the world

to attempt cooking

in Lebanon as this
country is perhaps a
land where the best
dishes are cooked. You

eat the best hummus
here; and pilafs and
stuffed vegetables
were equally perfect.

I haven't come here to
say, "We have better
dishes than yours,” but
to stress that we share
a common culinary
culture. | believe that
our guests to the
event have been very
impressed and we can
understand each other.
In this regard, it has
been a very successful
event. | would like to
express my gratitude
to Yunus Emre
Institute in particular
for this event. It was an
amazing experience. It
was very precious for
me to come here as

a chef and cook and
come together with
Lebanese guests and
tell each other stories
from a common
background. We have
told them stories from
Turkish cuisine in this
event, and we will
hopefully invite them
to Turkey in order to
listen to stories from
Beirut.



TURKIYE, TUM RENKLERI
ILE SIRBISTAN'DA TANITILDI

TURKEY PROMOTED

IN SERBIA WITH ALL ITS DIVERSITY

“Gobeklitepe: insan ve Hayat" ana temali Tiirkiye Haftasi'nin
Uglnci duragr Sirbistan'in baskenti Belgrad oldu.

Belgrad'in tarihi ve prestijli mekanlarinda dizenlenen
etkinliklerin ilki, Belgrad'in turistik alanlarindan biri olan
Kalemegdan'da gergeklesti. Cumhurbaskani Recep Tayyip
Erdogan’in esi Emine Erdogan ve Sirbistan Cumhurbaskani
Aleksandar Vucic'in esi Tamara Vucic'in katilimiyla “Tarihin
Sifir Noktasi: Gobeklitepe” fotograf sergisinin acilisi yapildi.
Sergilenen eserlerle, Gobeklitepe'nin kesfinden glnimiuze
tarihsel yolculugu Sirbistan halkinin ilgisine sunuldu.

Serginin ardindan Gobeklitepe Kazi Heyeti Baskani Celal
Uludag, “Tarihin Sifir Noktasi: Gobeklitepe Konferansi"nda
Arkeoloji Bolimi ogrencileri ile bir araya geldi. Uludag,
Belgrad Universitesi Felsefe Fakiiltesinde verdigi konferansta,
insanlik tarihine Isik tutacak teorik bilgileri katilimcilarla
paylasti.

Seramiklerdeki Anadolu Desenleri

Sonraki glin seramik sanati atolyesi ile devam eden etkinlik
kapsaminda Prof. Dr. Sidika Sibel ve Dr. Cemalettin Sevim,
Belgrad Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi Seramik
Bolumu ogrenci ve egitmenleri ile bir araya geldi. Turk
seramik sanatinin tarihgesi, yontemleri ve inceliklerinin
paylasilmasinin ardindan dizenlenen atolyede katilimcilar,
Turk desenleri ile kendi eserlerini tasarlad.

Sanatgilarin kisisel koleksiyonundan olusan ve Anadolu’'nun
zengin geg¢misinden esinlenerek hazirlanan “Anadolu
Medeniyetleri ~ Seramik  Sergisi” Galerija  SULUJ'da
sanatseverlerle bulustu.

Tirk Mutfagi'ndan Essiz Lezzetler

Gunin devaminda, kadim medeniyetlere ev sahipligi yapan
Anadolu'nun cografi konum ve kosullari ile zenginlesen Turk
mutfagl ve gastronomi kiiltiiriine de yer verildi. Unli sef ve
yemek kitaplari yazari Ali Acikgiil ve sef idris Giiler, Vidikovac-

Metro Horeca Centar'da ascilik okulu 6grencileri ile mutfak
atolyesi diizenledi. Sef Ali Agikgll atolyede, hiinkdrbegendi ve
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peynir helvasi tariflerini aralarinda gastronomi yazarlari ve
ogrencilerinin de bulundugu katiimcilarla uygulamali olarak
paylasti.

Diinden Bugiine GAP

Baskent Belgrad, Guneydogu Anadolu Projesi (GAP) Bolge
Kalkinma Idaresi tarafindan hazirlanan “Dinden Buglne
Fotograflarla GAP" isimli sergiye de ev sahipligi yapti.

Anadolu Ruhu

Sirbistan'da duzenlenen “Turkiye Haftasi” etkinlikleri Turk
muziginin usta isimlerinden Cellist Ugur Isik yonetimindeki
“Anadolu Ruhu” konseri ile son buldu. Ferruh Avni Yarkin,
Mustafa Dogan Dikmen ve Umut Selin sahnede eslik
ettigi  sanat¢i, Anadolu'nun zengin kultirel mirasinin
harmanlanmasi ile olusturulan ezgileri Belgrad Flarmoni
Orkestrasi konser salonunda muzikseverler igin icra etti.




The third destination of the Turkey Week event, with the theme as "Gobeklitepe: Humans and Life,"
was Belgrade, the capital of Serbia.

The first of the events organized in the historical and prestigious venues in Belgrade was
undertaken at Kalemegdan Park, one of the city's historical and touristic sites. The photography
exhibition entitled "Zero Point of History: Gobeklitepe" was opened with the participation of Turkish
First Lady Her Excellency Emine Erdogan and Serbian First Lady Her Excellency Tamara Vucic.
The historical voyage of Gobeklitepe from its discovery to our time was presented to the taste of
Serbian people with the works on display.

Following the exhibition, Gobeklitepe Excavation Committee Chairman Celal Uludag gave a lecture
to the students of the Department of Archaeology during the conference entitled "Zero Point of
History: Gobeklitepe." In his lecture at the Faculty of Philosophy of the University of Belgrade,
Uludag gave theoretical information that can shed light on the history of humankind.

Anatolia's Patterns in Ceramics

Next day, Prof. Dr. Sidika Sibel and Dr. Cemalettin Sevim held a ceramics workshop with students
and instructors from the Department of Ceramics at the Faculty of Fine Arts of the University
of Belgrade. After the participants were informed about the history, methods and intricacies of
Turkish ceramic art, they designed their own ceramic works using Turkish patterns and motifs.

The "Anatolian Civilizations Ceramic Exhibition,” inspired by the rich history of Anatolia and featuring
the personal collection by the ceramic artists, was opened at Galerija SULUJ.

Unique Tastes from "Turkish Cuisine”

Later through the day, Turkish cuisine and gastronomy culture, enriched by geographical location
and conditions of Anatolia, which has been home to many ancient civilizations, was introduced.
Famous chef and cookbook writer Ali Acikgiil and chef idris Giiler held a culinary workshop with
the students from the culinary school at Vidikovac-Metro Horeca Centar. At the workshop,” Chef Ali
Acikgil shared hiinkarbegendi and cheese halva recipes with the participants including gastronomy
writers and students with a hands-on approach.

GAP from Past to Present

As part of the Turkey Week festivities, Belgrade also hosted the "GAP from Past to Present with
Photographs" exhibition, curated by the Southeastern Anatolia Region (GAP) Regional Development
Administration.

Anatolian Spirit

The Turkey Week festivities, held in Serbia, ended with the concert entitled "Anatolian Spirit" by
cellist Ugur Isik, one of the masters of Turkish music. The musician was accompanied by Ferruh
Avni Yarkin, Mustafa Dogan Dikmen and Umut Sel, as they performed the unique blending of
Anatolian rich cultural heritage at the concert hall of the Belgrade Philharmonic Orchestra.




VIYANA'DA
TAMBUR
TINILARI

TAMBUR TUNES
IN VIENNA

Tirkiye Cumhuriyeti Cumhurbaskanligi
Devlet Klasik Tirk Mizigi Korosu
Tambur  Sanatgisi  Murat  Aydemir,
Avusturya’nin  baskenti Viyana'da resital
verdi.

Sanatseverlerin biylk ilgi gosterdigi
resital oncesi yaptigi konusmada,
mizigin karsilikli bir gonil paylasimi
olduguna dikkat ¢eken Aydemir, Tirk
muizigi icrasi s6z konusu oldugunda akla
ilk gelen sazin tambur oldugunu ifade etti.

Unlii tambur iistatlari hakkinda bilgiler de veren sanatci, Tanburi Cemil Bey'in bu isi zirveye tasiyan isim oldugunu dile getirdi.
Diinyanin higbir yerinde bes enstriimani virtiiozliik derecesinde icra edebilen baska bir miizisyenin olmadigini da vurgulayan
Aydemir, Cemil Bey'in Tiirk miizigi agisindan énemli bir yere sahip oldugunun da altini gizdi.

Resitalde, Tanburi Cemil Bey'in eserlerinin yani sira Kadi Fuat Bey, Lambos Petraki, Mesut Cemil, Neyzen Osman Dede
gibi bestekarlarin eserlerini de icra eden Murat Aydemir’e, Klasik Tiirk miziginin yani sira 6zellikle Mevlevi Tiirk Tasavvuf
Musikisinde ¢ok sik kullanilan enstrimanlardan biri olan bendir ile Alman asilli Saam Schlamminger eslik etti.

Avusturya basta olmak lzere Avrupa’nin gesitli yerlerinden gelen tambur meraklilari ve tambura ilgi duyan katiimcilarla da
atolye ¢alismasinda bulusan Aydemir, makam ve usul gibi teorik bilgilerle birlikte tambur teknigini katiimcilarla paylasti. Viyana Yunus
Emre Enstitlisiiniin ev sahipligi yaptigi atolye sonrasi tambur virtliozii Murat
Aydemir tarafindan katiimcilara sertifikalari takdim edildi.

Viyana Yunus Emre Enstitiisii, istanbur ve Tiirk Hava Yollari ortakligiyla
diizenlenen konser sonrasi Prof. Dr. Yurdagiil Mehmedoglu’'nun
“Donemeg¢” isimli  tezhip = sergisinin  acilisi  gergeklestirildi.
Mehmedoglu'nun klasik tezhip desenlerinden yola ¢ikarak farkli
tasarimlara yer verdigi sergi, tezhipte klasik ve modern anlayisin sentezi
olarak sanatseverlerin ilgisine sunuldu.

Murat Aydemir, the tambur player from the State Classical Turkish Music
Choir of the Presidency of the Turkish Republic, gave a recital in Vienna.

Ahead of the recital which garnered much interest by audience, Aydemir
delivered a speech, noting that music paves the way for mutual sharing of
emotions and pointing out that tambur is the first instrument that comes
to mind when Turkish music is in question.

Aydemir also gave information on the famous master tambur players and
stated that Tamburi Cemil Bey was the pinnacle of this art. Stressing that he
was a virtuoso of five instruments and, as such, unequaled around the world, Aydemir indicated that Cemil Bey had a special place
in Turkish music.

During the recital, Aydemir played compositions by Tanburi Cemil Bey as well as other composers including Kadi Fuat Bey,
Lambos Petraki, Mesut Cemil, and Neyzen Osman Dede, and he was accompanied by German musician Saam Schlamminger,
who played bendir, another instrument frequently used in classical Turkish music and Mevlevis' Sufi music.

Aydemir also organized a tambur workshop for the participants from Austria and other parts of Europe showing active interest
in tambur, and gave theoretical information on makam and usul and displayed his tambur playing technique. Following the
workshop, hosted by Vienna Yunus Emre Institute, tambur virtuoso Aydemir presented certificates to the participants.

The concert jointly organized by Vienna Yunus Emre Institute, istanbur and Turkish Airlines (THY) was followed by the opening
of the gilding (tezhip) exhibition entitled "“Donemeg" by Prof. Dr. Yurdagil Mehmedoglu. The exhibition featured different designs
Mehmedoglu developed based on classical gilding designs as a blend of classical and modern approaches.
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TURK KAHVESI ILE

ARAP KAHVESI
RAMALLAH'TA
BULUSTU

TURKISH COFREEMEETS
ARABIC COFFEE AT THE
INTERNATIONAL COFFE
DAY IN RAMALLAH

Tirk kahvesi ile Arap kahvesi, Dinya Kahve
Gini kapsaminda Bati Seria'nin Ramallah
kentinde bulustu.

Ramallah Yunus Emre Tiirk Kiltiir Merkezi'nde,
Filistinli Bin izhiman sirketinin destekleri ile
diizenlenen programda Filistinli tarihgi Dr.
Besir Berekat, kahvenin diini ve bugiinini
katilimcilara  aktarirken  kahve lizerine
yazilan Tirk¢e ve Arapga siirler de konuklarla
paylasildi.

Pisirme teknikleri gibi farkliliklarin yani sira
sosyal hayattaki yeri nedeniyle benzerliklerin
de  vurgulandig programin  ardindan,
konuklara Tirk ve Arap kahvesi ile birlikte
Tirk lokumu ve hediyeler takdim edildi.

Turkish coffee has met Arabic coffee at the
International Coffee Day in Ramallah.

During the event held at Yunus Emre Turkish
Cultural Center in Ramallah under the
sponsorship of the Palestinian company Bin
Izhiman, Palestinian historian Dr. Besir Berekat
gave a lecture on the history and current status
of coffee and recited coffee-themed Turkish
and Arabic poems.

During the program, the differences in cooking
as well as similarities regarding the place of
coffee in social life were stressed, and after the
program, the guests were offered Turkish and
Arabic coffee along with Turkish delight and
various gifts.

63



YUNUS EMRE
ENSTITuUSU

BASINDA

“YABANCI DiL OLARAK TURKCE OGRETIMI EGITIM PROGRAMI"

“Tigkqenin yabarey &l slrh AT, dem Eleam yomes v

16 i | v f i sey greprt b ~Yishse 1B Ul

e g el ey
B miioriey gk

LE g
po ek “Sariat Fankbbilar Koctups
senienal Yiana FEE Mé

Vo e vitini Ouser Farch eile
e 10, i el Momserime v sablgie jagt

Ney dinletisi
huzur verdi

md'd‘t Yunies
Emaiitisd trahnaan
15-20 Eyild'de adzen-

femacok Tork Film Hal.
tassmda 17 fimin pda-
Borim papiacak,

HT 4 bk gl

PTE pee
o Tk i B ] Pl
kel Tl s
L

sy s ek b g

D3 BAT) BENTEN
T R — T [r— oo, Daigrad G bl lwrienr iy Errins dimlsraces.
Vbgon ki Al ds  pepgrnis [N Su————— Y n:ﬂmymmm

P oofsicn Vit Mk isakin e b e Al -...n..,_-. Tam, b

[N -

|y -
T g - S S ——

e ot il ke, Tinh bkt b Vs FLAr . ik M i bt (44}




3uﬂan da “Tirk FIIIIII
Giinler

i‘neyogunilei

Swdan'dabi Yunus Dmoe Enstitdelnds
diarenianen ki Filni Giimlan™ atidin-
lifii kapsamnda, yinetmenkgini Darvig
Laim'n yaplaip “Riya” filminks gosie-
mi yapikd. Bagkant Hartuem'dak | Kiilelr
Merkaiinin babeusindy disenivemn el-
indkte alt yaml olarak skrana yansyan
filmin gosterimine, Sudan’da yageyan
Tiir watamdaglarinem yar sirs Sudanli,
Fillstinid, Yomenll, Surhyoll ve Codh sine
masaverlar de biyilk Ugi gpheterd.

Hartum Biylikeiglsi Dog, Dr. irfon Me-
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Ukrayna’da ‘Ttirk Kiltiir
Gilinleri’ etkinlikleri

Lkravna'nen baskenti Kiev'de
Tk Kibrier Gilmleri kagsamunda
“Dusyanan Renbden - Tikipe”
resien sergic acihd. Kievde Tk
Kithur Gombery kaspramunda osi-
senlenen bir yansma sanuoinds
dereceve goren eserler, Yunus
Emire Enstiniinde sasstsever-
lerle butugru, Ukrayma sivil iop-
Dams kunalugu Barvy Zhiktya ta-
ralimdan dizenlorsen Bapvy Svin
{Hayann Fenkledd) resim vars-
masinda dereceye giren eserler
sergilenmeye baglands. Ukrayrah
ressamlann adwlkh alarak Mug
In'nm Dabaman hélgesini ko
alan escrierinden olusan sergide,
L =hvarsolen: chy smnan
da mnaddi. Sergiye sapatsever

lerin v sarn messeniar d lowbde
Serginin andndan Tirk Kahvesi
ethinlifi kapsaninda misafirbere
ikramilarda bubanuldu

Abrgta konusma yapan Tier-
kive Cumbhurmed Kiev Bivilk
ek Yagmur Almet Galdere,
“Bugiin burnda toplanan herkes:
ok egokkdir ederim. Bu sergiyle
Tiirkaye'nin difini ve renklerini
Ukrsynah dostfanmes mrmmisa
catsuk. Yarsmada dereceye gi-
ren resimberi sizlerle burada
paylagiyoree. Ancak buradaki
resimlerin her bird bazim kalbs
mizde ayn bir yere sahip. En
gilzeli hangisl diye bir ey vok
hepsi birbirinden gozel”™ ifnde-

lerind kullandn SEIEVIHA
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Tiran’da sahne aldx

ARNAVUTLUK un
bagkenti Teran'da dil-
zendenen 8. Uluslar-
aras Car Festiva-
I e, Timknye'den
“Tanini Tro™ gurubu
sahne akh. Tiran Be
lecyesi ve Yurus

bun sanatgilan Tahir Ay-
doddu, Bign Canaz v
Burgin Bilike'nin perfor-
mang bedenidi. Fest-
walde, Toricnee"nin yam
wra Armavutiuk, Maca-
ristan, Fransa, Halya,
Shovaloya, Sirbistan ve

Ermre Enstitlsd’nin laporva dan munk gu-
destedyle dizenie ruplan sahne ald. B
nen etiinlik yoqun Ekim’de baslayan festi-
iy k(. Festivale katdan guins- val, sona evd
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e Al-A2 seviyesi
i = 7-11 yas arasi

« Z-Kitap etkinliklari
R« Cocuk garkilar

COCUKLAR ICIN TORKGE SETLERI




WUWLES EMRE

ensTiTuSy  (——

E}.a = AT-A2 seviyenl

" Le T-11 yag arasn
‘g-Fg « T-Kitap etkinlikiari
o = Cocuk garkidar)

Yunus Emre Enstitisdnun alaninda
uzman kadrosuyla yabanci dil olarak
TUrkce d6gretimine yonelik cikardigi
"Turkce OJretim Materyalleri'ne bu
siteden ulasabilirsiniz.
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YUNUS EMRE
ENSTITUSU

it Filmlenc Haftase

Londra ekKazane Belgrad e Sikago e Toronto e Budapeste e Kudils e Rabat @ Amman
Petersburge Kyive Bilkres e Zagrep eTiran eRorma e Floransa e Kiln e Vivana
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‘ ‘ Yunus Emre EnstitlsU tarafindan

dunyanin dort bir yaninda gerceklestiriler
kultarel,sanatsal ve bilimsel faaliyetleri
websitemizden takip edebilirsiniz.



LEARN, DISCOVER, HAVE FUN
with Turkish Learning Portal

Turkce Odretim Portali ile Ogren, Edlen, Kesfet

www.learnturkish.com




